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Дорогие друзья, понятное дело, что напечатанная на бумаге книга не может быть полностью 
бесплатной, а вот её электронная версия - вполне может! Если у Вас нет денег на бумажный 
экземпляр, это не беда, просто скачайте себе электронную версию книги из Интернета - и Вы 
получите бесплатную практику английского языка,  попрактикуетесь самостоятельно в 
английском (говорить и писать), это учебное пособие заменит вам около 10 часов практики с 
преподавателем.

Бонусом вы запомните/повторите слова уровня A1, начинающиеся на букву G, а также 
множество других полезных слов. Вам больше не нужно делать карточки слов, заниматься 
переписыванием энциклопедий и словарей. Достаточно просто открыть эту книгу и сразу же 
начать осваивать новые, а также повторять уже известные слова.

Это дополнительный материал к любому курсу английского языка.

В учебном пособии подробно разбирается 26 слов: 
83 значения слов уровня A1,
39 значений слов уровня A2,
15 значений слов уровня B1,
10 значений слов уровня B2,
8 за пределами уровней, 
14 идиом.



В учебном пособии цитируются некоторые учебные материалы словаря Оксфорда 
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/. Обратите внимание, если Вы не хотите тратить 
своё время на создание бумажных карточек слов (с одной стороны английское слово и 
транскрипция - с другой стороны его русское значение), то все слова уровня A1, 
начинающиеся на буквы A, B и C, можно найти в книге «Разговорная практика английского 
языка (практика на английском) A1+ (A,B,C)». Все слова уровня A1, начинающиеся на буквы 
D, E и F, можно найти в моей предыдущей книге «Практика английской речи». 

game noun /ɡeɪm/ игра; гейм (например в теннисе)

• A1 [countable] an activity that you do to have fun, often one that has rules and that you can win or 
lose; the equipment for a game

Начинаем практиковаться - для закрепления материала попробуем самостоятельно 
сказать фразу со словом game на английском языке (при желании потренировать навык 
письма - можно написать её на английском):

Я (автоматический перевод Яндекса): Я играю в онлайн-игры со своими друзьями.
Дословный перевод: Я играю онлайн игры с моими друзьями.

Проверяем, что у нас получилось:

I play /pleɪ/ online /ˌɒnˈlaɪn/ games /ɡeɪmz/ with /wɪð/ my friends /frendz/.
(play something)

У слова game есть несколько значений (уровня A1 и уровня A2) - давайте рассмотрим их все 
по порядку.

• A1 [countable] a sport with rules in which people or teams compete against each other

Я: Как я ненавидел командные игры в школе!
Как Я ненавидел командные игры при/в школе!

How /haʊ/ I hated /ˈheɪtɪd/ team /tiːm/ games /ɡeɪmz/ at school /skuːl/!
(at school)

• A1 [countable] an occasion of playing a game

Г (автоматический перевод Гугла): Они проиграли свою первую домашнюю игру в 
сезоне.
Они проиграли их первую домашнюю игру (чего?) сезона.

They /ðeɪ/ lost /lɒst/ their /ðeə(r)/ (а) first /fɜːst/ home /hoʊm/ game of the season /ˈsiːzn/.
(а) - звук шва "ə" тут немного похож на русское "а"
(of произносится /əv/, strong form /ɒv/ послушайте на 
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/of?q=of)
lose /luːz/ - lost /lɒst/ - lost /lɒst/  (это мы повторяем формы неправильного глагола lose)



• A2 Games [plural] a large organized sports event

Я, Г: Она надеется принять участие в следующих Олимпийских играх.
PC (время Present Continuous) Она есть надеющаяся участвовать/принимать_участие в 
следующих Олимпийских Играх.

She's /ʃiːz/ hoping /hoʊpɪŋ/ to participate /pɑːˈtɪsɪpeɪt/ in the next /nekst/ Olympic /əˈlɪmpɪk/ (а) 
Games.
(а) - звук шва "ə" тут немного похож на русское "а"
(hope to do something)
(participate in something)

• A2 [countable] a section of some games, such as tennis, which forms a unit in scoring

Я, Г: Зверев выиграл первый гейм третьего сета.
Зверев выиграл открывающий/вступительный/начальный гейм (чего?) третьего сета.

Zverev won /wʌn/ the /ði/ opening /ˈoʊpənɪŋ/ (э) game of the third /θɜːd/ set /set/.
the (definite article) /ðə/ (э), before vowels (перед гласными) /ði/, strong form /ðiː/
win /wɪn/ - won /wʌn/ - won /wʌn/

Идиома game over /ˈoʊvə(r)/ (а)
БУ (informal) used to say that it is no longer possible for somebody/something to succeed, survive 
or continue
БУ - значение слова без уровня (за пределами уровней A1-C2)

Я: Малейшая ошибка - и для него игра окончена.
Незначительнейшая/легчайшая* ошибка и это есть игра окончена для него.

*very small in degree
(под * дана подсказка - определение значения слова из словаря Оксфорда 
www.oxfordlearnersdictionaries.com)

The slightest /ˈslaɪtɪst/ (э)(слайтэст) mistake /mɪˈsteɪk/ and it's /ɪts/ game over /ˈoʊvə(r)/ (а) for 
him.

• БУ [uncountable] wild animals or birds that people hunt for sport or food



Обратите внимание, что game также можно перевести как дичь.
Это достаточно редкое значение, например в игре The Elder Scrolls Online есть такой ресурс - 
small /smɔːl/ game (мелкая дичь).

Попробуйте придумать фразу с существительным game. Я вот такую придумал: 
My favourite /ˈfeɪvərɪt/ (о/глотается/э,э/и) computer /kəmˈpjuːtə(r)/ (а,а) game is /ɪz/ "The /ði/ 
Elder /ˈeldə(r)/ (а/э) Scrolls /skroʊlz/ Online /ˌɒnˈlaɪn/".
(о/глотается/э,э/и) - звук шва "ə" тут немного похож на русское "о", но некоторые как бы 
«проглатывают» его (почти не произносят) или говорят похоже на "э"; звук "ɪ" тут немного 
похож на русское "э", но некоторые говорят похоже на "и"
(а/э) - звук шва "ə" тут немного похож на русское "а", но некоторые говорят похоже на "э"



garden noun /ˈɡɑːdn/ сад, огород; 
общественный/публичный/общедоступный парк

• A1 [countable] (British English) (North American English yard /jɑːd/) a piece of land next to or 
around your house where you can grow flowers, fruit, vegetables, etc., usually with a lawn (= an 
area of grass)

овощной огород

a vegetable /ˈvedʒtəbl/ (э) garden

Г: розарий
Я: розовый сад (где растут только розы)

a rose /roʊz/ garden

• A2 [countable] (North American English) an area in a yard where you grow flowers or plants

Я: Старый мистер Смит всё ещё разводит сад.
Г: Старый мистер Смит до сих пор держит сад.
Старый мистер Смит всё_ещё держит/хранит/сохраняет сад/огород.

Old /oʊld/ Mr /ˈmɪstə(r)/ (а) Smith /smɪθ/ still /stɪl/ keeps /kiːps/ a garden.
keep /kiːp/ - kept /kept/ - kept /kept/

• A2 [countable] (usually gardens) a public park

Г: Тысячи людей теперь посещают сады каждый год.
Тысячи (кого?) людей в_настоящее_время/сейчас/теперь/ныне/в_настоящий_момент 
наносят_визит/посещают общественные/публичные/общедоступные_парки каждый 
год.

Thousands /ˈθaʊzndz/ of people /ˈpiːpl/ now /naʊ/ visit /ˈvɪzɪt/ the gardens /ˈɡɑːdnz/ every /ˈevri/ 
year /jɪə(r)/ (э/а).
(э/а) - звук шва "ə" тут немного похож на русское "э", но некоторые говорят похоже на "а"

Попробуйте придумать фразу с существительным garden. Я вот такую придумал: 
I like /laɪk/ walking /ˈwɔːkɪŋ/ in the garden.
(like doing something)

geography noun /dʒiˈɒɡrəfi/ (о/а) география
(plural geographies /dʒiˈɒɡrəfiz/ (о/а))

• A1 [uncountable] the scientific study of the earth’s surface, physical features, divisions, products, 
population, etc.

Я: недавняя работа по экономической географии
недавняя* работа в экономической географии



*[usually before noun] that happened or began only a short time ago

recent /ˈriːsnt/ work /wɜːk/ in economic /ˌiːkəˈnɒmɪk/ (э), /ˌekəˈnɒmɪk/ (а) geography

Я: учёная степень в области географии
Г: степень по географии
степень/учёная_степень* в географии

*[countable] the qualification obtained by students who successfully complete a university or college 
course

a degree /dɪˈɡriː/ in geography
(degree in something)

• A2 [singular] the way in which the physical features of a place are arranged

Я, Г: география Нью-Йорка
география (чего?) Нью Йорк Сити

the geography of New /njuː/ York /jɔːk/ City /ˈsɪti/

Попробуйте придумать фразу с существительным geography. Я вот такую придумал: 
I don't /doʊnt/ have a degree /dɪˈɡriː/ in geography.

get verb /ɡet/ получать, получить; покупать, купить, приобретать (за 
деньги); приводить, приносить, доставать; добираться, добраться; 
двигаться, двигать, перемещаться, переместить; пользоваться автобусом, 
такси, самолетом и т.д.; достичь, заставить достичь определённого 
состояния; достичь точки, в которой вы чувствуете, знаете и т.д. что-то, 
являетесь кем-то, что-то является чем-то; заставить что-то произойти или 
быть сделанным (сделать); заставить, уговорить и т.д. кого-то/что-то 
сделать что-то
(get /ɡet/, got /ɡɒt/, got /ɡɒt/)

• A1 [transitive, no passive] get something  to receive something

Я, Г: Сегодня утром мне позвонил Дэйв.
Я получил звонок от Дэйва этим утром.

I got a call /kɔːl/ from Dave /deɪv/ this morning /ˈmɔːnɪŋ/.

• A1 [transitive, no passive] to obtain something

Я: Постарайся немного поспать.
Г: Попробуй немного поспать.
Пытайся/старайся/пробуй получать некоторый/некоторое_количество/немного/какой-
то сон.



Try /traɪ/ to get some /sʌm/ sleep /sliːp/.

• A1 [transitive] to buy something

Я, Г: Где ты взяла эту юбку?
Где ты купила/приобрела ту юбку?

Where /weə(r)/ (а) did you get that /ðæt/ skirt /skɜːt/?
(get something)

• A1 [transitive, no passive] to obtain or receive an amount of money by selling something

Я: Сколько вы получили за свою машину?
Г: Сколько ты получил за свою машину?
Как много ты получил за твой автомобиль?

How /haʊ/ much /mʌtʃ/ did you get for your /jɔː(r)/ car /kɑː(r)/?
(get something for something)

Г: Мы получили 420000 фунтов стерлингов за дом.
Мы получили 420000 фунтов за дом.

We got £420000 /fɔː(r)/ /ˈhʌndrəd/ (э/и) /ˈtwenti/ /ˈθaʊznd/ /paʊndz/ for the house /haʊs/.

• A1 [transitive] to go to a place and bring somebody/something back
SYNONYM fetch /fetʃ/

Я: Кто-нибудь, позовите врача!
Кто-нибудь/кто-то* приведите доктора/врача!

*(also someone) a person who is not known or mentioned by name

Somebody /ˈsʌmbədi/ (о) get a doctor /ˈdɒktə(r)/ (а)!
(get somebody/something)

Я, Г: Она пошла за помощью.
Она пошла/поехала получать/доставать помощь.

She went to get help /help/.
go /ɡoʊ/ - went /went/ - gone /ɡɒn/

Г: Принеси выпить для Джона.
Принеси/достань напиток/питьё/алкогольный_напиток/
 что-то,_что_вы_пьёте_на_светском_мероприятии для Джона.

Get a drink /drɪŋk/ for John /dʒɒn/.
(get something for somebody)



Я, Г: Принеси Джону выпить.
Принеси/достань Джону напиток/питьё/алкогольный_напиток/
 что-то,_что_вы_пьёте_на_светском_мероприятии.

Get John /dʒɒn/ a drink /drɪŋk/.
(get somebody/yourself something)

• A1 [transitive, no passive] get something  to achieve or be given a particular mark or grade in an 
exam

Г: Он получил тройку по химии и четвёрку по английскому языку.
Он получил «C» в Химии и «B» в Английском.

He got a ‘C’ in Chemistry /ˈkemɪstri/ and a ‘B’ in English /ˈɪŋɡlɪʃ/.

• A1 [transitive, no passive] get something  to start to develop an illness; to suffer from a pain, etc.

Я, Г: У неё очень сильные головные боли.
Она получает действительно/в_самом_деле/на_самом_деле/реально 
плохие/серьёзные/суровые головные_боли.

She gets (= often suffers from) really /ˈriːəli/ (э/глотается/а) bad /bæd/ headaches /ˈhedeɪks/.

Я: Мне кажется, я простужаюсь.
PC Я думаю Я есть получающий простуду.

I think /θɪŋk/ I'm /aɪm/ getting /ˈɡetɪŋ/ a cold /koʊld/.

• A1 [intransitive] + adv./prep.  to arrive at or reach a place or point

Я, Г: Мы добрались до Сан-Диего в 7 часов.
Мы добрались к/в/до Сан-Диего при/в 7 часов.

We /wi/ got to San Diego /ˌsæn diˈeɪɡoʊ/ at 7 /ˈsevn/ o'clock /əˈklɒk/ (э).

Я, Г: Я вернулся час назад.
Я добрался назад/обратно час тому_назад.

I got back /bæk/ an hour /ˈaʊə(r)/ (а) ago /əˈɡoʊ/ (э).

Я: Дай мне знать, когда доберёшься туда.
Позволь мне знать когда ты добираешься туда.

Let /let/ me /mi/ know /noʊ/ when /wen/ you get there /ðeə(r)/ (а/глотается).

• A1 [intransitive, transitive] to move to or from a particular place or in a particular direction, 
sometimes with difficulty; to make somebody/something do this



Я: Мост был разрушен, так что мы не могли перебраться через реку.
Мост был разрушенный/уничтоженный поэтому/так_что мы не_могли 
двигаться/перемещаться/добираться через реку.

The bridge /brɪdʒ/ was /wɒz/ destroyed /dɪˈstrɔɪd/ so /soʊ/ we couldn't /ˈkʊdnt/ get across 
/ə ˈkrɒs/ (э) the river /ˈrɪvə(r)/ (а).
(+ adv./prep.)

Я, Г: Мы не ложились спать до 3 часов ночи.
Мы не двигались/перемещались/добирались к/в/до кровати до 3 утра(до полудня).

We didn't /ˈdɪdnt/ get (= go) to bed /bed/ until /ənˈtɪl/ (а/э) 3 /θriː/ a.m. /ˌeɪ ˈem/

Я: Где мы сядем в автобус?
Где мы двигаемся/перемещаемся/добираемся на/в автобус?

Where /weə(r)/ (а) do /duː/ we get on the bus /bʌs/?

Я, Г: Я выхожу на следующей станции.
PC Я есть двигающийся/перемещающийся/добирающийся прочь/долой/вон при/в 
следующей станции.

I'm getting off /ˈɡetɪŋ/ /ɒf/ (= leaving /ˈliːvɪŋ/ the train /treɪn/) at the next /nekst/ station /ˈsteɪʃn/.

Я: Мы не смогли протащить пианино через дверь.
Г: Мы не могли пронести пианино через дверь.
Мы не могли двигать/переместить пианино через дверь.

We couldn't /ˈkʊdnt/ get the piano /piˈænoʊ/ through /θruː/ the door /dɔː(r)/.
(get somebody/something + adv./prep.)

Я, Г: Я не могу снять крышку.
Я не могу двигать/переместить крышку* прочь/долой/вон.

*a cover over a container that can be removed or opened by turning it or lifting it

I can't /kɑːnt/ get the lid /lɪd/ off /ɒf/.
(Дополнительный пример: I can't get the lid off this jar /dʒɑː(r)/.)

• A1 [transitive, no passive] get something  to use a bus, taxi, plane, etc.

Я: Мы опаздываем - давай возьмём такси.
Г: Мы опоздаем - возьмём такси.
Мы есть идущие (мы собираемся) быть поздно - давайте 
пользоваться/получать/приобретать такси.

We're /wɪə(r)/ (а/э) going /ˈɡoʊɪŋ/ to be /bi/ late /leɪt/ - let's /lets/ get a taxi /ˈtæksi/.



Я: Обычно я добираюсь на работу на автобусе.
Г: Обычно я езжу на автобусе на работу.
Я обычно пользуюсь/получаю/приобретаю автобус до/к работы.

I usually /ˈjuːʒuəli/ (о/а), /ˈjuːʒəli/ (а/э) get the bus /bʌs/ to work /wɜːk/.

Г: Сядьте на поезд до Ньюпорта, а затем сядьте на автобус со станции.
Пользуйтесь/получайте/приобретайте поезд до/к Ньюпорта и затем 
пользуйтесь/получайте/приобретайте автобус от/из/с станции.

Get a train /treɪn/ to Newport /ˈnjuːpɔːt/ and then /ðen/ get a bus /bʌs/ from /frɒm/ the station 
/ˈsteɪʃn/.

• A2 linking verb to reach a particular state or condition; to make somebody/something/yourself 
reach a particular state or condition

Я: злиться
Г: сердиться
достичь_(состояния) сердитого/гневного/разгневанного

to get angry /ˈæŋɡri/
(+ adj.)

Я: заскучать
достичь_(состояния) скучающего

to get bored /bɔːd/

Я, Г: проголодаться
достичь_(состояния) голодного

to get hungry /ˈhʌŋɡri/

Г: одеться
достичь_(состояния) одетого

to get dressed /drest/ (= to put your clothes on (/kloʊðz/, /kloʊz/))

Г: раздеться
достичь_(состояния) раздетого

to get undressed /ʌnˈdrest/ (= to take your clothes off)

Я, Г: Они планируют пожениться летом.
Они планируют достичь_(состояния) супружеского/брачного в лето.

They /ðeɪ/ plan /plæn/ to get married /ˈmærid/ in the summer /ˈsʌmə(r)/ (а).



Я, Г: Я начинал уставать.
PastC (время Past Continuous) Я был стартующий/начинающий достигать_(состояния) 
усталого.

I was /wɒz/ starting /ˈstɑːtɪŋ/ to get tired /ˈtaɪəd/ (э).

Я: Не испачкай своё платье!
Не достигай_(состояния) твоего платья грязного!

Don't /doʊnt/ get your /jɔː(r)/ dress /dres/ dirty /ˈdɜːti/!
(get somebody/something + adj.)

• B1 [intransitive] get to do something  to reach the point at which you feel, know, are, etc. 
something

Я: Через некоторое время вы начинаете понимать, что всё это не имеет значения.
Г: Через некоторое время вы поймете, что эти вещи не имеют значения.
После/через время* ты достигаешь_(точки) понимаешь/осознаёшь что эти  вещи не 
имеют_значения.

*a time [singular] a period of time, either long or short, during which you do something or something 
happens

After /ˈɑːftə(r)/ (а) a time /taɪm/ you get to realize /ˈriːəlaɪz/ (э) that /ðæt/ these /ðiːz/ things /θɪŋz/ 
don't /doʊnt/ matter /ˈmætə(r)/ (а).

Я: Теперь она становится пожилой леди.
PC Она есть достигающая_(точки) быть старой леди  
в_настоящее_время/сейчас/теперь/ныне/в_настоящий_момент.

She's /ʃiːz/ getting /ˈɡetɪŋ/ to be /bi/ an old /oʊld/ lady /ˈleɪdi/ now /naʊ/.

• B1 [transitive] get something done  to cause something to happen or be done

Г: Я должен подстричься.
Я должен заставить_(что-то произойти или быть сделанным (сделать))/ 
(получить/достичь) мою волосяную стрижку.

I must /mʌst/ get my hair /heə(r)/ (а) cut /kʌt/.

Я, Г: Я никогда не закончу всю эту работу.
Я буду никогда заставлять_(что-то произойти или быть сделанным (сделать))/ 
(получать/достигать) всю эту работу законченной/финишированной.

I'll /aɪl/ never /ˈnevə(r)/ (а) get all /ɔːl/ this work /wɜːk/ finished /ˈfɪnɪʃt/.

• B2 [transitive] to make, persuade, etc. somebody/something to do something



Я: Сегодня утром я не смог завести машину.
Г: Утром не смог завести машину.
Я не_мог заставить/уговорить/(получить/достичь) автомобиль стартовать этим утром.

I couldn't /ˈkʊdnt/ get the car /kɑː(r)/ to start /stɑːt/ this morning /ˈmɔːnɪŋ/.
(get somebody/something to do something)

• B2 get away phrasal verb to have a holiday

Я, Г: Мы надеемся уехать на несколько дней на Пасху.
PC Мы есть надеющиеся добраться/двигаться/достичь прочь/далеко/в_отсутствии 
(отдохнуть/провести_отпуск) на/в_течение немного/несколько* дней при/в/на Пасху.

*(usually a few) used with plural nouns and a plural verb to mean ‘a small number’, ‘some’
*used with plural nouns and a plural verb to mean ‘not many’

We're /wɪə(r)/ (а/э) hoping /ˈhoʊpɪŋ/ to get away /əˈweɪ/ (о) for /fɔː(r)/ a few /fjuː/ days /deɪz/ at 
Easter /ˈiːstə(r)/ (а).

• A2 get back phrasal verb to return, especially to your home
SYNONYMS AT return /rɪˈtɜːn/

Я: Во сколько вы вернулись вчера вечером?
Г: Во сколько ты вернулся прошлой ночью?
Какое время ты добрался назад/обратно (вернулся) последней/прошлой ночью?

What /wɒt/ time /taɪm/ did you get back /bæk/ last /lɑːst/ night /naɪt/?

Я: Мы только вчера вернулись из нашей поездки.
Мы только добрались назад/обратно (вернулись) из нашего путешествия/поездки* 
вчера.

*a journey to a place and back again, especially a short one for pleasure or a particular purpose

We only /ˈoʊnli/ got back from our /ˈaʊə(r)/ (а) trip /trɪp/ yesterday /ˈjestədeɪ/ (у).

• B2 get in phrasal verb to arrive at a place
(get in | get into something)

Я: Поезд пришёл с опозданием.
Поезд добрался/достиг в (прибыл в/на место) поздно.

The train /treɪn/ got in late /leɪt/.

• B2 get into phrasal verb to arrive at a place
(get in | get into something)

Я: Во сколько вы прилетаете в Хитроу?
Г: Во сколько ты прилетаешь в Хитроу?
Какое время ты добираешься/достигаешь в_в (прибываешь в/на место) Хитроу?



What /wɒt/ time /taɪm/ do /duː/ you get into Heathrow /ˌhiːθˈroʊ/?

• B1 get on with somebody | get on (together) phrasal verb to have a friendly relationship with 
somebody
(both British English)
(also get along with somebody, get along (together) North American English, British English)

Г: Мы прекрасно ладим вместе.
Мы получаем/двигаемся/достигаем 
вперёд/вместе_(с_кем-то)/к_лучшему_состоянию_или_положению 
(имеем дружеские отношения) 
просто отлично/прекрасно/хорошо/приемлемо* вместе/друг_с_другом.

*in a way that is acceptable or good enough

We get along /əˈlɒŋ/ (э) just /dʒʌst/ fine /faɪn/ together /təˈɡeðə(r)/ (у,а).

• A2 get out (of something) phrasal verb to leave or go out of a place

Я: Она закричала, чтобы я убирался.
Г: Она кричала мне, чтобы я вышла.
Она кричала/вопила* при/на меня двигаться/перемещаться из/наружу/вон 
(уходить, покинуть это место).

*[intransitive, transitive] to give a loud, high shout, because you are hurt, frightened, excited, etc.
SYNONYM shriek /ʃriːk/
*(!!! - в этом значении)[transitive, intransitive] to shout something in a loud, high voice because of fear, 
anger, etc.
SYNONYM yell /jel/

She screamed /skriːmd/ at me to get out /aʊt/.
(scream at somebody to do something)

Домашнее задание. Поищите клип в интернете «Cher & Beavis & Butthead - I Got You Babe»
Баттхед в конце говорит: «Hey /heɪ/, Beavis! Get out of here /hɪə(r)/ (а)!»

• B2 get over something/somebody phrasal verb to return to your usual state of health, happiness, 
etc. after an illness, a shock, the end of a relationship, etc.

Я: Ладно, значит, ты проиграл. Смирись с этим!
Г: Хорошо, значит, ты проиграл. Преодолей это!
Хорошо/ладно/OK, итак ты проиграл. 
Достигай_(состояния)/достигай_(точки)/двигайся/перемещайся 
через/над/за/свыше/поверх этого!
(вернись к своему обычному состоянию здоровья, счастья и т.д. после болезни, шока, 
разрыва отношений и т.д.)

OK /oʊˈkeɪ/, so /soʊ/ you lost. Get over /ˈoʊvə(r)/ (а/э) it!
lose /luːz/ - lost /lɒst/ - lost /lɒst/



• A1 get up phrasal verb to stand up after sitting, lying, etc.
SYNONYM rise /raɪz/
SYNONYMS AT stand /stænd/

Я: Класс встал, когда вошла учительница.
Г: Класс встал, когда вошёл учитель.
Класс добрался/достиг_(состояния)/достиг_(точки) вверх/наверх/наверху (встал) 
когда учитель пришёл/приехал в.

The class /klɑːs/ got up /ʌp/ when /wen/ the teacher /ˈtiːtʃə(r)/ (а) came /keɪm/ in.

• A1 get up | get somebody up phrasal verb to get out of bed; to make somebody get out of bed

Я, Г: Он всегда встаёт рано.
Он всегда достигает_(состояния)/достигает_(точки) вверх/наверх/наверху 
(встаёт с кровати, просыпается) рано.

He /hi/ always /ˈɔːlweɪz/ gets /ɡets/ up early /ˈɜːli/.

Я, Г: Не могли бы вы разбудить меня завтра в 6:30?
Мог (бы) ты заставить_(что-то произойти или быть сделанным (сделать))/ 
(получить/достичь) меня вверх/наверх (поднять с кровати, разбудить) при/в/около 6 30 
завтра?

Could /kʊd/ you /ju/ get me up at 6:30 /sɪks/ /ˈθɜːti/ tomorrow /təˈmɒroʊ/ (у)?
(самый простой способ называть время - просто знать цифры от 0 до 59)

Попробуйте придумать фразу с глаголом get. Я вот такую придумал: 
I want /wɒnt/ to get better /ˈbetə(r)/ (а).

А вот такую фразу словарь Оксфорда предлагает писать на карточках для больного: 
Я: Выздоравливай скорее!
Г: Поскорее поправляйся!
Get well /wel/ soon /suːn/!

girl noun /ɡɜːl/ девочка; дочка; (иногда оскорбительно) молодая женщина

• A1 [countable] a female child

Я, Г: шестилетняя девочка
шести-лет-определённого_возраста/старая девочка

a six-year-old /sɪks/ /jɪə(r)/ (э/а) /oʊld/ girl

Я: маленькая девочка
младенческая девочка

a baby /ˈbeɪbi/ girl



Я, Г: молодая девушка
молодая/юная девочка

a young /jʌŋ/ girl

Я, Г: девочка-подросток
подростковая/юношеская/тинейджерская* девочка

*[usually before noun] between 13 and 19 years old; connected with people of this age

a teenage /ˈtiːneɪdʒ/ girl

• A1 [countable] a daughter

У них две дочки и сын.
Они имеют двух дочек/девочек и сына/мальчика.

They have two /tuː/ girls /ɡɜːlz/ and a boy /bɔɪ/.

Наша младшая дочка учится в колледже.
Наша самая_молодая дочка/девочка есть при/в колледже.

Our youngest /ˈjʌŋɡɪst/ (э) girl /ɡɜːl/ is /ɪz/ at college /ˈkɒlɪdʒ/ (э/и).
(at college)

• A1 [countable] (sometimes offensive) a young woman

Я, Г: Это отличный способ познакомиться с девушками.
Это есть великий/отличный/большой/великолепный путь/способ 
знакомиться/встречаться (с) молодыми/юными_женщинами.

It's /ɪts/ a great /ɡreɪt/ way /weɪ/ to meet /miːt/ girls /ɡɜːlz/.
(meet somebody)

Я, Г: Алекс пока не интересуется девушками.
Алекс есть не заинтересованный/интересующийся в девушках ещё/всё_ещё.

Alex (ˈАлэкс) is not interested /ˈɪntrəstɪd/ (э/а) in girls /ɡɜːlz/ yet /jet/.
(interest somebody/yourself in something)

Попробуйте придумать фразу с существительным girl. Я вот такую придумал: 
A girl often /ˈɒfn/, /ˈɒftən/ (э) plays /pleɪz/ in the garden /ˈɡɑːdn/.

girlfriend noun /ˈɡɜːlfrend/ возлюбленная, любимая девушка; подруга, 
подружка

• A1 a girl or a woman that somebody is having a romantic relationship with



Я: У него новая подружка.
Г: У него новая девушка.
Он имеет полученной новую возлюбленную/любимую_девушку.
(через have got)

He’s /hiːz/ got a new /njuː/ girlfriend.
(He has got a new girlfriend.)

• A1 a female friend

Г: Я обедал с подругой.
Я имел ланч с подругой/подружкой.

I had lunch /lʌntʃ/ with /wɪð/ a girlfriend.

Попробуйте придумать фразу с существительным girlfriend. Я вот такую придумал: 
I don't /doʊnt/ have a girlfriend. 
(девочки почему-то не хотят дружить с маминым пирожочком)

give verb /ɡɪv/ давать, передавать; обеспечить кого-либо чем-либо; 
жертвовать деньги на благотворительность; платить за то, чтобы иметь 
или делать что-либо; судить, оценивать по определённому стандарту; 
организовывать вечеринку; исполнять что-либо публично
(give /ɡɪv/, gave /ɡeɪv/, given /ɡɪvn/)

• A1 [transitive] to hand something to somebody so that they can look at it, use it or keep it for a 
time

Я: Она отдала свой билет женщине за стойкой регистрации.
Г: Она отдала свой билет женщине на стойке регистрации.
Она передала её билет к женщине при/у/на чек-ин* стойке/регистратуре**.

*[countable, uncountable] the place where you go to at an airport to leave your bags, cases, etc. and show 
your ticket
**a piece of furniture like a table, often with drawers /drɔːz/ (= parts like boxes in it with handles on the 
front for pulling them open), that you sit at to read, write, work, etc.
**a place where you can get information or be served at an airport, a hotel, etc.

She gave her ticket /ˈtɪkɪt/ to the woman /ˈwʊmən/ (э) at the check-in /ˈtʃek ɪn/ desk /desk/.
(give something to somebody)
(at a desk)

Я: Отдай письмо своей матери.
Передай твоей матери письмо.

Give your /jɔː(r)/ mother /ˈmʌðə(r)/ (э/а) the letter /ˈletə(r)/ (а).
(give somebody something)



• A1 [transitive, intransitive] to hand something to somebody as a present; to allow somebody to 
have something as a present

Я, Г: Вы дали официанту чаевые*?
*a small piece of advice about something practical
SYNONYM hint /hɪnt/
*(!!!) a small amount of extra money that you give to somebody, for example somebody who serves you in 
a restaurant

Did you give the waiter /ˈweɪtə(r)/ (а) a tip /tɪp/?
(give somebody something)

Я, Г: Она дала пару фунтов нищему.
Она дала/передала пару (чего?) фунтов к нищему/попрошайке*.

*a person who lives by asking people for money or food

She gave /ɡeɪv/ a couple /ˈkʌpl/ of pounds /paʊndz/ to the beggar /ˈbeɡə(r)/ (а).
(give something to somebody)

• A1 [transitive] to provide somebody with something

Я: Им всем хотелось пить, поэтому я дал им попить.
Г: Они все хотели пить, поэтому я дал им выпить.
Они были все жаждущие так_что/поэтому Я обеспечил/дал их/им 
напиток/питьё/алкогольный_напиток/что-то_что_пьётся_на_светском_мероприятии.

They were /wɜː(r)/ all /ɔːl/ thirsty /ˈθɜːsti/ so /soʊ/ I gave /ɡeɪv/ them /ðem/ a drink /drɪŋk/.
(give somebody something)

Я: Он даёт уроки итальянского языка своим коллегам.
Г: Он даёт уроки итальянского своим коллегам.
Он обеспечивает/даёт Итальянские уроки к его коллегам.

He gives /ɡɪvz/ Italian /ɪˈtæliən/ (э) lessons /ˈlesnz/ to his /hɪz/ colleagues /ˈkɒliːɡz/.
(give something to somebody)

Я, Г: Она дала несколько полезных советов.
Она обеспечила/дала некоторый/какой-то полезный* совет**.

*able to improve a particular situation
SYNONYM useful /ˈjuːsfl/
**[uncountable] an opinion or a suggestion about what somebody should do in a particular situation

She gave some /sʌm/ helpful /ˈhelpfl/ advice /ədˈvaɪs/ (э).
(give something)

• A1 [intransitive, transitive] to pay money to a charity, etc., to help people

Я, Г: Они оба регулярно жертвовали на благотворительность.
Они оба жертвовали_(деньги)/давали регулярно к/для/в/на благотворительность*.



*[countable] an organization for helping people in need
*(!!!) [uncountable] organizations for helping people in need, considered as a group; the money, food, help, 
etc. that they give

They /ðeɪ/ both /boʊθ/ gave /ɡeɪv/ regularly /ˈreɡjələli/ (э,а) to charity /ˈtʃærəti/ (о).
(give to something)

Я, Г: Я сделал небольшое пожертвование.
Я жертвовал_(деньги)/дал маленький донат/пожертвование*.

*[countable, uncountable] something that is given to a person or an organization such as a charity, in order 
to help them; the act of giving something in this way

I gave a small /smɔːl/ donation /doʊˈneɪʃn/.
(give something)

• A1 [transitive] to pay in order to have or do something

Я: Я дам тебе 100 фунтов и ни пенни больше!
Я буду платить/давать тебе 100 фунтов и ни пенни больше!

I'll /aɪl/ give you £100 /wʌn/ /ˈhʌndrəd/ (э/и) /paʊndz/ and not a penny /ˈpeni/ more /mɔː(r)/!
(give somebody something)

Г: Сколько ты дашь мне за машину?
Как много будешь ты платить/давать мне за автомобиль?

How /haʊ/ much /mʌtʃ/ will /wɪl/ you give me for the car /kɑː(r)/?
(give somebody something for something)

Я: Я отдал за этот лот 50 фунтов стерлингов.
Г: Я дал 50 фунтов стерлингов за лот.
Я платил/дал 50 фунтов за лот.

I gave £50 /ˈfɪfti/ /paʊndz/ for the lot /lɒt/.
(give something for something)

• A2 [transitive] used with a noun to describe a particular action, giving the same meaning as the 
related verb

Я, Г: Он повернулся к нам и широко улыбнулся.
Он повернулся к нам и дал большую улыбку.

He turned /tɜːnd/ to us /ʌs/ and gave a big /bɪɡ/ smile /smaɪl/ (= smiled broadly).
(give something)

Я: Он поцеловал её.
Г: Он дал ей поцелуй.
Он дал ей поцелуй.



He gave her /hɜː(r)/ a kiss /kɪs/ (= kissed her).
(give somebody something)

• A2 [transitive] give somebody something  to produce a particular feeling in somebody

Я: Идти гулять. Это разожжёт у тебя аппетит.
Г: Идти гулять. Это даст вам аппетит.
Иди для/на прогулку_пешком*. Это будет давать тебе аппетит.

*[countable] a journey on foot, usually for pleasure or exercise
*[countable] a path or route for walking, usually for pleasure; an organized event when people walk for 
pleasure

Go /ɡoʊ/ for /fɔː(r)/ a walk /wɔːk/. It'll /ˈɪtl/ give you an appetite /ˈæpɪtaɪt/.

• A1 [transitive] give somebody something  to make a phone call to somebody

Я, Г: Позвони мне завтра.
Дай мне звонок_(телефонный) завтра.

Give me a call /kɔːl/ tomorrow /təˈmɒroʊ/ (у).

• A1 [transitive] to judge somebody/something to be of a particular standard

Я: Я ставлю ему десять баллов из десяти за оригинальность.
Я даю/сужу/оцениваю это 10 из от/из 10 за оригинальность/новизну*.

*[uncountable] the quality of being new and interesting in a way that is different from anything that has 
existed before

I give it ten /ten/ out of /ɒv/ ten for originality /əˌrɪdʒəˈnæləti/ (о,э,а).
(give somebody/something sth)

Я: Я поставил высшие оценки её эссе.
Я дал/оценил верхние/высшие/максимальные оценки/отметки к/для её 
сочинения/очерка/эссе*.

*a short piece of writing by a student as part of a course of study
*a short piece of writing on a particular subject, written in order to be published

I gave top /tɒp/ marks /mɑːks/ to her essay /ˈeseɪ/.
(give something to somebody/something)

• A1 [transitive] to pass an illness onto somebody and make them ill

Я: Ты заразил меня своей простудой.
Г: Ты дал мне свою простуду.
PP (время Present Perfect) Вы имеете переданной мне вашу простуду.

You've /juːv/ given /ˈɡɪvn/ me your /jɔː(r)/ cold /koʊld/.
(give somebody something)



Она заразила довольно_мягким_инфекционным_заболеванием всех своих коллег.
PastP (время Past Perfect) Она имела переданным 
довольно_мягкое_инфекционное_заболевание* к всем её коллегам.

*[countable] (especially North American English) any small insect
*(!!!) [countable] (informal) an illness that is usually fairly mild but spreads easily from person to person
*[countable] a fault in a machine, especially in a computer system or program
*[countable] (informal) a small hidden device for listening to other people’s conversations

She'd /ʃiːd/ given the bug /bʌɡ/ to all /ɔːl/ her colleagues /ˈkɒliːɡz/.
(give something to somebody)

• A2 [transitive] to make somebody suffer a particular punishment

Я, Г: Судья приговорил его к девяти месяцам условно.
Судья дал ему девяти-месячный приостановленный/подвешенный приговор* 
(условный приговор).

*[countable] (grammar) a set of words expressing a statement, a question or an order, usually containing a 
subject and a verb. In written English sentences begin with a capital letter and end with a full stop/period 
(.), a question mark (?) or an exclamation mark (!).
*(!!!) [countable, uncountable] the punishment given by a court

The judge /dʒʌdʒ/ gave /ɡeɪv/ him a nine-month /naɪn/ /mʌnθ/ suspended /səˈspendɪd/ (э/у) 
sentence /ˈsentəns/ (э).
(give somebody something)

• A2 [transitive] give something  if you give a party, you organize it and invite people

Я, Г: Мы устраиваем вечеринку в честь нашей серебряной свадьбы.
PC Мы есть дающие/организующие вечеринку праздновать нашу серебряную свадьбу.

We're /wɪə(r)/ (а/э) giving /ˈɡɪvɪŋ/ a party /ˈpɑːti/ to celebrate /ˈselɪbreɪt/ our /ˈaʊə(r)/ (а) silver 
/ˈsɪlvə(r)/ (а) wedding /ˈwedɪŋ/.

• A2 [transitive] to perform something in public

Я, Г: Сегодня днём президент даст пресс-конференцию.
FC (время Future Continuous) Президент будет быть дающим/исполняющим пресс 
конференцию этим временем_после_полудня/послеобеденным_временем.

The President /ˈprezɪdənt/ (э) will /wɪl/ be /bi/ giving a press /pres/ conference /ˈkɒnfərəns/ (э,э) 
this afternoon /ˌɑːftəˈnuːn/ (а/э).
(give something)

Я, Г: Она произнесла прекрасную речь перед ожидающей толпой.
Она дала/исполнила высокого_качества/хорошую* речь к/для ожидающей толпе.

*(of a person) in good health
*(!!!) [usually before noun] of high quality; good
*(also used as an exclamation) used to tell somebody that an action, a suggestion or a decision is 
acceptable
*used to say you are satisfied with something



*(especially British English) bright and not raining
*[usually before noun] pleasant to look at
*made of very small grains

She gave a fine /faɪn/ speech /spiːtʃ/ to the waiting /ˈweɪtɪŋ/ crowd /kraʊd/.
(give something to somebody)

• A2 [transitive] to use time, energy, etc. for somebody/something

Я, Г: Я много думал над этим вопросом.
Я дал делу/вопросу/проблеме* много** (чего?) размышления/раздумья***.

*the matter [singular] used (to ask) if somebody is upset, unhappy, etc. or if there is a problem
*[countable] a subject or situation that you must consider or deal with
SYNONYM affair /əˈfeə(r)/ (э/а,а/э)
*matters [plural] the present situation, or the situation that you are talking about
SYNONYM things /θɪŋz/
*[singular] a situation that involves something or depends on something
SYNONYM question /ˈkwestʃən/ (э)
**a large number or amount of somebody/something
***[countable] something that you think of or remember
***thoughts [plural] a person’s mind and all the ideas that they have in it when they are thinking
***(!!!) [uncountable] the act of thinking seriously and carefully about something

I gave /ɡeɪv/ the matter /ˈmætə(r)/ (а) a lot /lɒt/ of thought /θɔːt/.
(give somebody/something sth)

Я: Я много думал по этому поводу.
Г: Я много думал над этим вопросом.
Я дал много (чего?) размышления/раздумья к/для/на дело/вопрос/проблему.

I gave a lot of thought to the matter.
(give something to somebody/something)

• A2 give up phrasal verb to stop trying to do something

Я, Г: Они сдались без боя.
Они дали вверх (перестали пытаться что-то сделать) без 
борьбы/боя/драки/сражения/битвы.

They /ðeɪ/ gave /ɡeɪv/ up /ʌp/ without /wɪˈðaʊt/ a fight /faɪt/.

Я: Она так просто не сдаётся.
Г: Она не сдаётся легко.
Она не даёт вверх (перестаёт пытаться что-то сделать) легко.

She doesn't /ˈdʌznt/ give up easily /ˈiːzəli/ (а/э).

• A2 give something <-> up phrasal verb [no passive] to stop doing or having something



Г: Она не бросила работу, когда родила ребенка.
Она не дала вверх (перестала делать или иметь) работу когда она заимела младенца.

She didn't /ˈdɪdnt/ give up work /wɜːk/ when /wen/ she had the baby /ˈbeɪbi/.
had /həd/ (э), /əd/ (э), strong form /hæd/

Я, Г: Тебе следует бросить курить.
Ты должен* давать вверх (перестала делать или иметь) курение.

*used to say what is the right thing to do
*used to say what you expect or would like to happen
*used to say what you advise or recommend

You ought to give up smoking /ˈsmoʊkɪŋ/.
ought to modal verb /ˈɔːt tə/ (а), before vowels and finally (перед гласными и на конце) /ˈɔːt tu/
(give up doing something)

Попробуйте придумать фразу с глаголом give. Я вот такую популярную фразу вспомнил 
(и из сериала «Друзья», и из фильма «Реальные кабаны»): 
I'll /aɪl/ give you a call /kɔːl/.

glass noun /ɡlɑːs/ стекло; стакан, бокал, рюмка, фужер, чарка; содержимое 
стакана, бокала и т.п.; 
glasses noun /ˈɡlɑːsɪz/ очки

• A1 [uncountable] a hard, usually clear, substance used, for example, for making windows and 
bottles

Я, Г: лист стекла
лист/плоский_тонкий_кусок (чего?) стекла

a sheet /ʃiːt/ of glass

Я, Г: стеклянная бутылка

a glass bottle /ˈbɒtl/

Я, Г: стеклянная банка

a glass jar /dʒɑː(r)/

• A1 [countable] (often in compounds) a container made of glass, used for drinking out of

Я, Г: Он налил апельсиновый сок в стакан.
Он налил апельсиновый сок в_в стакан.

He poured /pɔːd/ orange /ˈɒrɪndʒ/ juice /dʒuːs/ into /ˈɪntu/ a glass.
into /ˈɪntə/ (а), before vowels /ˈɪntu/, strong form /ˈɪntuː/



Я, Г: бокал для шампанского
шампанский бокал

a champagne /ʃæmˈpeɪn/ glass

Я, Г: пивной бокал
пивной бокал/стакан

a beer /bɪə(r)/ (а) glass

• A1 [countable] the contents of a glass

Я, Г: Он выпил целых три стакана.
Он выпил три целых стакана.

He drank three /θriː/ whole /hoʊl/ glasses /ˈɡlɑːsɪz/.
drink /drɪŋk/ - drank /dræŋk/ - drunk /drʌŋk/

Я, Г: бокал вина
стакан/бокал/рюмка/фужер/чарка (чего?) вина

a glass of wine /waɪn/
(glass of something)

Я, Г: стакан воды
стакан/бокал/рюмка/фужер/чарка (чего?) воды

a glass of water /ˈwɔːtə(r)/ (а)

• A1 glasses (North American English also eyeglasses /ˈaɪɡlɑːsɪz/)
(also old-fashioned or formal spectacles /ˈspektəklz/ (э), 
informal specs /speks/ especially in British English)
[plural] two lenses in a frame that rests on the nose and ears. People wear glasses in order to be able 
to see better or to protect their eyes from bright light.

Я, Г: пара очков
пара (чего?) очков

a pair /peə(r)/ (а) of glasses /ˈɡlɑːsɪz/
(pair (of something))

Я, Г: очки для чтения
читательские очки

reading /ˈriːdɪŋ/ glasses /ˈɡlɑːsɪz/

Я, Г: Я ношу очки для вождения.



I wear /weə(r)/ (а) glasses /ˈɡlɑːsɪz/ for driving /ˈdraɪvɪŋ/.

Идиома the glass is half-empty /hɑːf/ /ˈempti/
БУ used to refer to the attitude of somebody who always looks at the bad things in a situation rather 
than the good ones

Я, Г: Для меня стакан наполовину пуст.
Для меня стакан есть наполовину-пустой.

For me the glass is half-empty.

Идиома the glass is half-full /hɑːf/ /fʊl/
БУ used to refer to the attitude of somebody who always looks at the good things in a situation 
rather than the bad ones

Я, Г: Мой стакан всегда наполовину полон.
Мой стакан есть всегда наполовину-полный.

My glass is always /ˈɔːlweɪz/ half-full.

Идиома people /ˈpiːpl/ (who /huː/ live /lɪv/) in glass houses /ˈhaʊzɪz/ shouldn’t /ˈʃʊdnt/ throw 
/θroʊ/ stones /stoʊnz/
БУ (saying) you should not criticize other people, because they will easily find ways of criticizing 
you
Я, Г: люди (которые живут) в стеклянных домах не должны бросать камни
людям (которые живут) в стеклянных домах не следует бросать камни

Попробуйте придумать фразу с существительным glass. Я вот такую придумал: 
I was /wɒz/ so /soʊ/ thirsty /ˈθɜːsti/ I /aɪ/ drank three glasses /ˈɡlɑːsɪz/ of apple /ˈæpl/ juice 
/dʒuːs/.
drink /drɪŋk/ - drank /dræŋk/ - drunk /drʌŋk/

go verb /ɡoʊ/ идти, ехать; покидать; посещать какое-либо место с 
определённой целью; просмотреть определённую страницу или веб-сайт; 
быть отправленным или переданным куда-либо; перестать существовать, 
быть потерянным или украденным; вести или расширяться в 
определённом направлении; иметь как обычное или правильное 
положение, быть размещённым; go используется, чтобы сказать, что что-то 
не подходит/не вписывается в определённое место или пространство; 
используется во многих выражениях, чтобы показать, что кто-то/что-то 
достиг определённого состояния или больше не находится в определённом 
состоянии; стать другим (особенно плохим способом); жить или двигаться 
в определённом состоянии; делать особый специфический звук или 
движение; звучать как сигнал или предупреждение
(go /ɡoʊ/, went /went/, gone /ɡɒn/)



• A1 [intransitive] to move or travel from one place to another

Я: Она вошла в свою комнату и закрыла за собой дверь.
Г: Она ушла в свою комнату и закрыла за собой дверь.
Она пошла в_в её комнату и закрыла* дверь позади неё.

*[transitive, intransitive] to close something; to become closed
*[intransitive, transitive] (British English) when a shop, restaurant, etc. shuts or when somebody shuts it, 
it stops being open for business and you cannot go into it

She went /went/ into her room /ruːm/, /rʊm/ and shut /ʃʌt/ the door /dɔː(r)/ behind /bɪˈhaɪnd/ her.
shut /ʃʌt/ - shut /ʃʌt/ - shut /ʃʌt/

Я: Мне нужно съездить в Рим по делам.
Г: Мне нужно поехать в Рим по делам.
Я должен ехать/идти к/до/в Рим по делу(работе)/бизнесу*.

*[uncountable, singular] the activity of making, buying, selling or supplying goods or services for money
SYNONYM commerce /ˈkɒmɜːs/, trade /treɪd/
*(!!!) [uncountable] work that is part of your job
*[uncountable] the amount of work done by a company, etc.; the rate or quality of this work
*[countable] a commercial organization such as a company, shop or factory
*[uncountable] something that a particular person or organization is responsible for
*[uncountable] important matters that need to be dealt with or discussed

I have to go to Rome /roʊm/ on business /ˈbɪznəs/ (э).
(on business)

• A1 [intransitive] to move or travel, especially with somebody else, to a particular place or in order 
to be present at an event

Я: Его собака повсюду ходит с ним.
Г: Его собака везде ходит с ним.
Его собака ходит всюду/повсюду/везде с ним.

His dog /dɒɡ/ goes /ɡoʊz/ everywhere /ˈevriweə(r)/ (а) with /wɪð/ him.
(go with somebody)

Я: Он пригласил её пойти с ним на концерт.
Он пригласил её идти/ехать с ним к/до/в/на концерт.

He invited /ɪnˈvaɪtɪd/ her to go with him to the concert /ˈkɒnsət/ (э).
(go (to something) (with somebody))

• A1 [intransitive] to move or travel in a particular way or over a particular distance

Я: Он едет слишком быстро.
Г: Он идёт слишком быстро.
PC Он есть идущий/едущий слишком быстро.

He's /hiːz/ going /ˈɡoʊɪŋ/ too /tuː/ fast /fɑːst/.



• B1 [intransitive] go flying, skidding, etc. (+ adv./prep.)  to move in a particular way or while 
doing something else

Я: Она врезалась в официанта, и его поднос с напитками разлетелся в стороны.
Г: Она врезалась в официанта, и его поднос с напитками разлетелся вдребезги.
Она ударилась_вызвав_шум_и_или_повреждение* в_в официанта и его поднос** 
(чего?) напитков/питья пошёл (в) полёт/летание.

*[intransitive, transitive] if a vehicle crashes or the driver crashes it, it hits an object or another vehicle, 
causing damage
*(!!!) [intransitive, transitive] to hit something hard while moving, causing noise and/or damage; to make 
something hit somebody/something in this way
*[intransitive] to make a loud noise
*[intransitive] (of prices, a business, shares, etc.) to lose value or fail suddenly and quickly
*[intransitive, transitive] if a computer crashes or you crash a computer, it stops working suddenly
**a flat piece of wood, metal or plastic with raised edges, used for carrying or holding things, especially 
food
**(often in compounds) a shallow plastic box, used for various purposes

She crashed /kræʃt/ into a waiter /ˈweɪtə(r)/ (а) and his tray /treɪ/ of drinks /drɪŋks/ went flying 
/ˈflaɪɪŋ/.

Примечание. Слово tray /treɪ/ (поднос, лоток) айтишникам запомнить очень легко. 
Все они знакомы с так называемым app tray /ˈæp treɪ/ - трей на экране, в котором «живут» 
различные иконки установленных на устройстве программ, системные значки (часы, 
громкость) и т.д. («программы в трее»).
Вот это он и есть трей (трэй) - поднос/лоток с программами.

• A1 [intransitive] to leave one place in order to reach another
SYNONYM depart /dɪˈpɑːt/

Я, Г: Они пришли в шесть и ушли в девять.
Они приехали/пришли при/в шесть и покинули/уехали/ушли при/в девять.

They came at six and went at nine.
come /kʌm/ - came /keɪm/ - come /kʌm/

Я: Когда отправляется поезд?
Г: Когда идёт поезд?
Когда поезд покидает/уезжает/уходит?

When /wen/ does /dʌz/ the train /treɪn/ go?

• A1 [intransitive] go on something  to leave a place and do something different

Я, Г: отправиться в путешествие
идти/ехать на/в путешествие

to go on a journey /ˈdʒɜːni/
(on a journey)



Я, Г: отправиться в круиз
идти/ехать на/в круиз

to go on a cruise /kruːz/
(слово cruise легко запомнить - мы все знаем актёра Тома Круза (англ. Tom Cruise))

Я: отправиться в отпуск
Г: пойти в отпуск
(British English) идти/ехать на каникулы/отпуск/выходной_день/праздник*

*[uncountable](also holidays [plural])(both British English)(North American English vacation) a period 
of time when you are not at work or school
*[countable](British English)(North American English vacation) a period of time spent travelling or 
resting away from home
*(also public holiday)[countable] a day when most people do not go to work or school, especially because 
of a religious or national celebration

(British English) to go on holiday /ˈhɒlədeɪ/ (и/э)
(on holiday)

Я, Г: отправиться в отпуск
(North American English) идти/ехать на отпуск/каникулы*

*(North American English)(British English holiday) [uncountable, countable] a period of time spent 
travelling or resting away from home
*[countable] (in the UK) one of the periods of time when universities or courts of law are closed; (in the 
US) one of the periods of time when schools, colleges, universities or courts of law are closed

(North American English) to go on vacation /veɪˈkeɪʃn/, /vəˈkeɪʃn/ (э)
(on vacation)

• A1 [intransitive] go to something  to visit or attend a place for a particular purpose

Я: ходить в школу
Г: идти в школу
посещать/ходить/идти к/в школу

to go to school /skuːl/

посещать/ходить/идти к/в колледж

to go to college /ˈkɒlɪdʒ/ (э/и)

посещать/ходить/идти к/в университет

to go to university /ˌjuːnɪˈvɜːsəti/ (а)
to /tə/ (а), before vowels перед гласными /tu/, strong form /tuː/
Звук [j] согласный

Я, Г: Мне нужно лечь в больницу на операцию.
Я должен посещать/ходить/идти к/в госпиталь для операции.



I have to go to hospital /ˈhɒspɪtl/ for an operation /ˌɒpəˈreɪʃn/ (о).

Я, Г: отправиться в тюрьму
идти к/в тюрьму
(в английском языке 2 варианта слова тюрьма)

to go to prison /ˈprɪzn/ (= to be sent there as punishment for a crime)
to go to jail /dʒeɪl/ (= to be sent there as punishment for a crime)

Я, Г: Он ездит на работу на автобусе.
Он посещает/ходит/едет к/в/до/на работу на автобусе.

He goes /ɡoʊz/ to work /wɜːk/ by bus /bʌs/. 
(by boat/bus/car/plane)

Я, Г: Вы ходите в церковь?
Ты посещаешь/ходишь/ездишь к/до/в церковь?

Do you go to church /tʃɜːtʃ/ (= regularly attend church services)?

Жизненный путь каждого из нас может выглядеть вот так:
Дом->школа->колледж->университет->работа->тюрьма->больница->кровать->церковь
Если мы хотим передать назначение данных учреждений, то нам не нужен артикль.
Мы также не используем артикль со словами дом, работа, кровать, если передаём 
абстрактное понятие.
Let's go home!
He goes to work by bus. 
I'm going to bed.

• A1 to look at a particular page or website

Г: Она зашла на Facebook и изменила свой статус отношений.
Она зашла/посетила/просмотрела на Facebook и изменила её 
отношений/взаимоотношений статус.

She went /went/ on Facebook /ˈfeɪsbʊk/ and changed /tʃeɪndʒd/ her relationship /rɪˈleɪʃnʃɪp/ 
status /ˈsteɪtəs/ (э/а).
(go on something)
(Facebook - организация, деятельность которой на момент публикации данной книги 
запрещена на территории РФ)

Я: Чтобы узнать, что означают эти термины, перейдите к глоссарию.
Выяснять/узнавать что термины означают, просмотрите/посетите/идите к глоссарию.

To find /faɪnd/ out /aʊt/ what /wɒt/ the terms /tɜːmz/ mean /miːn/, go to the glossary /ˈɡlɒsəri/ 
(глотается/о/э/а).
(go to something)



• A1 [intransitive] to leave a place or travel to a place in order to take part in an activity or a sport

Я: пойти прогуляться
Г: выйти на прогулку
пойти/выйти для/на прогулку_пешком*

*[countable] a journey on foot, usually for pleasure or exercise
*[countable] a path or route for walking, usually for pleasure; an organized event when people walk for 
pleasure

to go for a walk /wɔːk/
(go for something)

Я, Г: пойти поплавать
пойти/выйти для плавания*

*[singular] a period of time during which you swim

to go for a swim /swɪm/

Г: Пойдём выпьем после работы?
Должны_ли* мы (следует_ли* нам) пойти/выйти для 
напитка/питья/алкогольного_напитка после работы?

*(becoming old-fashioned) used with I and we for talking about or predicting the future
*(!!!) used in questions with I and we for making offers or suggestions or asking advice

Shall we go for a drink /drɪŋk/ (= at a pub or bar) after /ˈɑːftə(r)/ (а) work /wɜːk/?

Я, Г: пойти поплавать
пойти (на) плавание*

*[uncountable] the sport or activity of swimming

to go swimming /ˈswɪmɪŋ/
(go doing)

Я: отправиться на рыбалку
пойти (на) рыбалку*

*[uncountable] the sport or business of catching fish

to go fishing /ˈfɪʃɪŋ/

• A2 [intransitive] + adv./prep.  to be sent or passed somewhere

Я: Я хочу, чтобы эта памятка была разослана всем менеджерам.
Г: Я хочу, чтобы эта памятка дошла до всех менеджеров.
Я хочу эта служебная_записка* быть_отправленной/переданной/идёт к всем 
менеджерам.

*an official note from one person to another in the same organization

I want /wɒnt/ this memo /ˈmemoʊ/ to go to all /ɔːl/ managers /ˈmænɪdʒəz/ (э).



• A2 [intransitive] + adv./prep.  used to talk about how quickly or slowly time seems to pass

Я, Г: Круиз прошёл очень быстро.

The cruise /kruːz/ went /went/ very /ˈveri/ quickly /ˈkwɪkli/.

• A2 [intransitive] to stop existing; to be lost or stolen
SYNONYM disappear /ˌdɪsəˈpɪə(r)/ (э/а,а)

Я: Я оставил свой велосипед возле библиотеки, а когда вышел снова, его уже не было.
Я оставил мой велосипед/мотоцикл снаружи библиотеки и когда Я пришёл/приехал 
из/наружу/вон снова это имело 
ушедший/переставший_существовать/пропавший/потерянный/украденный.

I left /left/ my bike /baɪk/ outside /ˌaʊtˈsaɪd/ the library /ˈlaɪbrəri/ (о/э) and when /wen/ I came 
/keɪm/ out /aʊt/ again /əˈɡen/ (э), /əˈɡeɪn/ (э) it had gone /ɡɒn/.
come /kʌm/ - came /keɪm/ - come /kʌm/

• A2 [intransitive] to lead or extend in a particular direction

Я, Г: Куда ведёт эта дорога?
Где/куда эта дорога идёт/ведёт?

Where /weə(r)/ (а) does /dʌz/ this road /roʊd/ go?

Я: Мне нужна верёвка, которая будет тянуться от верхнего окна до земли.
Г: Мне нужна верёвка, которая протянется от верхнего окна до земли.
Я хочу верёвку/канат/трос* что/который будет идти/вести из верхнего окна к/до 
поверхности_земли**.

*[countable, uncountable] very strong thick string made by twisting thinner strings, wires, etc. together
**(often the ground) [uncountable] the solid surface of the earth

I want /wɒnt/ a rope /roʊp/ that will /wɪl/ go from the top /tɒp/ window /ˈwɪndoʊ/ to the ground 
/ɡraʊnd/.
(go from something to something)

• B1 [intransitive] + adv./prep.  to have as a usual or correct position; to be placed

Я, Г: Этот словарь стоит на верхней полке.
Этот словарь идёт/имеет_обычное_или_правильное_положение/есть_размещённый на 
верхней полке.

This dictionary /ˈdɪkʃənri/ (э) goes /ɡoʊz/ on the top /tɒp/ shelf /ʃelf/.

• B1 [intransitive] will/would not go (in/into something)  used to say that something does/did not 
fit into a particular place or space



Я: Он попытался просунуть руку в щель, но она не поддавалась.
Г: Он попытался просунуть руку в щель, но не получилось.
Он пытался/старался/пробовал толкать его руку через/сквозь зазор/щель/брешь но это 
бы не прошло/пошло/(не подходит/не вписывается в определённое место или 
пространство).

He tried /traɪd/ to push /pʊʃ/ his hand /hænd/ through /θruː/ the gap /ɡæp/ but it wouldn't 
/ˈwʊdnt/ go.

• A2 [intransitive] + adv./prep.  used to talk about how well or badly something makes progress or 
succeeds

Я: Всё прошло гладко?
Всё(каждая_вещь) прошло гладко/плавно/ровно*?

*in an even way, without suddenly stopping and starting again
*without problems or difficulties
*in a calm or confident way
*in a way that produces a smooth surface or mixture

Did everything /ˈevriθɪŋ/ go smoothly /ˈsmuːðli/?

Я, Г: Как дела?
PC Как есть это идущее?

How's /haʊz/ it going /ˈɡoʊɪŋ/? (= is your life enjoyable, successful, etc. at the moment)

• A2 [intransitive] used in many expressions to show that somebody/something has reached a 
particular state/is no longer in a particular state

Я: Она заснула.
Г: Она пошла спать.
Она пошла ко сну.

She went to sleep /sliːp/.
(go to something)

Я, Г: США и Мексика вступили в войну в 1846 году.
СШ (Соединённые Штаты) и Мексика достигли_состояния/пошли к/до войны в 1846.

The US /ˌjuː ˈes/ and Mexico /ˈmeksɪkoʊ/ went to war /wɔː(r)/ in 1846 /ˌeɪˈtiːn/  /ˈfɔːti/ /sɪks/.

Я, Г: Закон вступил в силу 1 августа.
Закон достиг_состояния/пошёл в_в эффект на 1 Августа.

The law /lɔː/ went into   /ˈɪntu/   effect   /ɪˈfekt/ on 1 /fɜːst/ August /ˈɔːɡəst/ (э).
(go into something)

Идиома come into effect /kʌm/ /ˈɪntu/ /ɪˈfekt/ 
БУ to come into use; to begin to apply



Я, Г: Акции поступили в продажу сегодня утром.
Акции достигли_состояния/пошли на продажу этим утром.

Shares /ʃeəz/ (э) went on sale /seɪl/ this /ðɪs/ morning /ˈmɔːnɪŋ/.
(go on something)

• A2 linking verb + adj.  to become different in a particular way, especially a bad way

Я: сойти с ума
Г: сходить с ума
стать сумасшедшим*

*not sensible; stupid
*(especially North American English) very angry
*(often in compounds) very enthusiastic or excited about something
*crazy about somebody  liking somebody very much; in love with somebody
*(often offensive) having a mental illness that makes somebody unable to think or behave normally

to go crazy /ˈkreɪzi/

Я, Г: сойти с ума
стать безумным*

*(especially British English, informal) very stupid; not at all sensible
*(especially British English, often offensive) having a mental illness that makes somebody unable to think 
or behave normally
*[not before noun] (especially North American English, informal) very angry
*[not usually before noun] (British English, informal) liking something/somebody very much; very 
interested in something
*done without thought or control; wild and excited

to go mad /mæd/

Я: Он внезапно затих.
Г: Он вдруг затих.
Он внезапно/вдруг стал тихим/спокойным/мирным*.

*making very little noise
*without many people or much noise or activity
*peaceful; without being interrupted
*(of a person) tending not to talk very much

He suddenly /ˈsʌdənli/ (э) went quiet /ˈkwaɪət/ (э).

Я: Её волосы начинают седеть.
Г: Её волосы седеют.
PC Её волосы есть становящиеся серыми/седыми.

Her hair /heə(r)/ (а) is going grey /ɡreɪ/.

• B1 [intransitive] + adj.  to live or move around in a particular state

Я, Г: ходить голым*



*not wearing any clothes
SYNONYM bare /beə(r)/ (а)
*[usually before noun] with nothing to cover it
SYNONYM bare /beə(r)/ (а)
*[only before noun] (of emotions, attitudes, etc.) expressed strongly and not hidden

to go naked /ˈneɪkɪd/

Я, Г: ходить босиком

to go barefoot /ˈbeəfʊt/ (а)

Я: Ей невыносима мысль о том, что дети будут голодать.
Г: Она не может вынести мысли о голодающих детях.
Она не_может выносить мысль о/об детях идущих/ходящих/(живущих) голодными.

She cannot /ˈkænɒt/ bear /beə(r)/ (а) the thought /θɔːt/ of children /ˈtʃɪldrən/ (э) going hungry 
/ˈhʌŋɡri/.
(thought of somebody/something doing something)

• B1 [intransitive] to make a particular sound or movement

Я: Пистолет выстрелил "бах".
Пистолет/ружьё/пушка* сделал_особый_специфический_звук «бах»**.

*[countable] a weapon that is used for firing bullets or shells
**used to show the sound of something loud, like a gun

The gun /ɡʌn/ went "bang" /bæŋ/.
(+ noun)

Я: Она провела вот так своей рукой.
Она сделала_особое_специфическое_движение как это с её рукой.

She went like /laɪk/ this with /wɪð/ her hand /hænd/.
(+ adv./prep.)

• B1 [intransitive] to be sounded as a signal or warning

Я: Прозвучал свисток, возвещающий об окончании игры.
Г: Свисток пошёл на окончание игры.
Свисток прозвучал_как_сигнал для конца (чего?) игры.

The whistle /ˈwɪsl/ went for the end /end/ of the game /ɡeɪm/.

Идиома be going to do something /ˈsʌmθɪŋ/
A1 used to show what somebody intends to do in the future



Я, Г: Мы собираемся купить дом, когда накопим достаточно денег.
PC+PP Мы есть идущие (мы собираемся) покупать дом когда мы имеем сохранёнными 
достаточно денег.

We're /wɪə(r)/ (а/э) going to buy /baɪ/ a house /haʊs/ when /wen/ we've /wiːv/ saved /seɪvd/ 
enough /ɪˈnʌf/ money /ˈmʌni/.
Тут конструкция to be going to используется, когда мы говорим о действиях, которые 
только намереваемся совершить, при этом точные время и дата их совершения ещё не 
определены.

Идиома be going to do something /ˈsʌmθɪŋ/
A1 used to show that something is likely to happen very soon or in the future

Я: Мне кажется, я сейчас упаду в обморок.
Г: Я думаю, что упаду в обморок.
Я думаю Я есть идущий (это может произойти очень скоро или в будущем) 
терять_сознание*.

*[intransitive] to become unconscious when not enough blood is going to your brain, usually because of 
the heat, a shock, etc.

I think /θɪŋk/ I'm /aɪm/ going to faint /feɪnt/.
Тут конструкция to be going to используется, когда мы предсказываем будущую ситуацию на 
основании тех фактов или признаков, которыми мы располагаем.

• B1 go ahead phrasal verb to travel in front of other people in your group and arrive before them

Я: Я пойду вперёд и скажу им, что вы уже в пути.
Я буду идти впереди и говорить/рассказывать им вы есть на пути (в процессе 
путешествия).

I'll /aɪl/ go ahead /əˈhed/ (э/а/о) and tell /tel/ them you're /jɔː(r)/ on the way /weɪ/.

Идиома on the/its/your way
B1 during the journey

• B1 go ahead phrasal verb to happen; to be done
SYNONYM proceed /prəˈsiːd/ (о), /prəʊˈsiːd/ (о)

Я: Строительство нового моста будет осуществляться в соответствии с планом.
Г: Строительство нового моста будет идти по плану.
Строительство (чего?) нового моста будет идти вперёд как планировалось.

The building /ˈbɪldɪŋ/ of the new /njuː/ bridge /brɪdʒ/ will /wɪl/ go ahead /əˈhed/ (э/а/о) as 
planned /plænd/.

• B1 go ahead (with something) phrasal verb to begin to do something, especially when somebody 
has given permission or has expressed doubts or opposition



Г: "Могу я начать сейчас?" "Да, начинай."
"Могу* Я стартовать/начинать/начать сейчас?" "Да, иди вперёд (начинай)."

*used to say that something is possible
*(!!!) (formal) used to ask for or give permission
*used when admitting that something is true before introducing another point, argument, etc.

"May /meɪ/ I start /stɑːt/ now /naʊ/?" "Yes, go ahead /əˈhed/ (э/а/о)."

• A2 go away phrasal verb to leave a person or place

Я: Просто уходи!
Г: Просто уйди!
Просто иди/едь прочь/далеко (покинь человека или место)!

Just /dʒʌst/ go away /əˈweɪ/ (о)!

• A2 go away phrasal verb to leave home for a period of time, especially for a holiday

Я, Г: Я уезжаю по делам.
Я собираюсь уехать из дома на некоторое время (особенно на 
каникулы/отпуск/выходной_день/праздник) по делу(работе)/бизнесу*.

Я есть идущий (я собираюсь) прочь/далеко по делу(работе)/бизнесу*.
*[uncountable, singular] the activity of making, buying, selling or supplying goods or services for money
SYNONYM commerce /ˈkɒmɜːs/, trade /treɪd/
*(!!!) [uncountable] work that is part of your job
*[uncountable] the amount of work done by a company, etc.; the rate or quality of this work
*[countable] a commercial organization such as a company, shop or factory
*[uncountable] something that a particular person or organization is responsible for
*[uncountable] important matters that need to be dealt with or discussed

I'm /aɪm/ going away /əˈweɪ/ (о) on business /ˈbɪznəs/ (э).
(on business)

• A2 go away phrasal verb to disappear

Я: Запах всё ещё не выветрился.
Г: Запах до сих пор не ушёл.
PP Запах всё_ещё/ещё не исчез.
(Тут мы описываем действие, которое началось в прошлом, ещё не закончилось в 
настоящем, но результат очевиден.)
PP Запах всё_ещё/ещё имеет не ушедший/переставший_существовать/пропавший 
прочь/далеко.

The smell /smel/ still /stɪl/ hasn't /ˈhæznt/ gone /ɡɒn/ away /əˈweɪ/ (о).

• A1 go back (to...) phrasal verb to return to a place
SYNONYMS AT return /rɪˈtɜːn/



Я: Она не хочет возвращаться к своему мужу.
Она не хочет идти/ехать назад (возвращаться) к её мужу.

She doesn't /ˈdʌznt/ want /wɒnt/ to go back /bæk/ to her husband /ˈhʌzbənd/ (э).
(= to live with him again)

• A2 go down phrasal verb if the price of something, the temperature, etc. goes down, it becomes 
lower
SYNONYM fall /fɔːl/
OPPOSITE go up /ʌp/

Я: Цена на нефть снижается.
Г: Цена на нефть идёт вниз.
PC Цена (чего?) нефти/мазута/моторного_масла/масла(из растений или животных - для 
кулинарии)* есть идущая вниз (становится ниже).

*[uncountable] a thick liquid that is found in rock underground
SYNONYM petroleum /pəˈtroʊliəm/ (э,э)
*[uncountable] a form of petroleum that is used as fuel and to make parts of machines move smoothly
*[uncountable, countable] a smooth thick liquid that is made from plants or animals and is used in cooking

The price /praɪs/ of oil /ɔɪl/ is /ɪz/ going down /daʊn/.

Я: Нефть дешевеет.
Г: Нефть падает в цене.
PC Нефть/мазут/моторное_масло/масло(из растений или животных - для кулинарии) 
есть идущая вниз в цене.

Oil /ɔɪl/ is going down /daʊn/ in price /praɪs/.
(in price)

• B2 go off phrasal verb to leave a place, especially in order to do something

Я: Она пошла за выпивкой.
Г: Она пошла выпить.
Она пошла/поехала прочь/долой/вон (покинула место, особенно с целью что-то сделать) 
принести/достать/получить/покупать/приобретать 
напиток/питьё/алкогольный_напиток/что-то,
_что_вы_пьёте_на_светском_мероприятии.

She went off /ɒf/ to get a drink /drɪŋk/.

• B2 go off phrasal verb to be fired; to explode
SYNONYMS AT explode /ɪkˈsploʊd/

Я, Г: Пистолет выстрелил случайно.
Пистолет/ружьё/пушка пошёл/поехал/достиг_состояния прочь/долой/вон (выстрелил) 
при/по   несчастному случаю/аварии   
(способом, который не запланирован или не организован).



The gun /ɡʌn/ went off /ɒf/ by /baɪ/ accident /ˈæksɪdənt/ (э).

Идиома by accident /ˈoʊvə(r)/ (а)
БУ in a way that is not planned or organized

Я: Бомба взорвалась на многолюдной улице.
Г: Бомба взорвалась на людной улице.
Бомба пошла/поехала/достигла_состояния прочь/долой/вон (взорвалась) в 
многолюдной* улице.

*having a lot of people or too many people

The bomb /bɒm/ went off /ɒf/ in a crowded /ˈkraʊdɪd/ street /striːt/.
(in the street)

• B2 go off phrasal verb if a light, the electricity, etc. goes off, it stops working

Я, Г: Внезапно свет погас.
Внезапно/вдруг источники_света/огни* пошли/поехали/достигли_состояния 
прочь/долой/вон (перестали работать).

*[countable] a thing that produces light, especially an electric light

Suddenly /ˈsʌdənli/ (э) the lights /laɪts/ went off.

• B2 go on phrasal verb usually be going on  to happen

Я: Что здесь происходит?
Г: Что тут происходит?
Что есть идущее на/по/в (случается/происходит) здесь/тут?

What's /wɒts/ going on here /hɪə(r)/ (а)?

Домашнее задание
Фразой "What's going on?" начинается трек 
"Murphy Brown Vs. Captain Hollywood - Axel F. 2003"
(созданного по мотивам комедии "Полицейский из Беверли Хиллз")
Послушайте его на досуге. :)

• БУ go on (with something) phrasal verb to continue an activity, especially after a break

Я, Г: Мы продолжим презентации после обеда.
Мы будем идти по (продолжать деятельность/активность) с презентациями после 
ланча.

We'll /wiːl/ go on with /wɪð/ the presentations /ˌpreznˈteɪʃnz/, /ˌprezənˈteɪʃənz/ (э,э) after 
/ˈɑːftə(r)/ (а) lunch /lʌntʃ/.
(По Кембриджскому словарю это уровень B2)

• B2 go on to do something phrasal verb to do something after completing something else



Г: Далее в книге описывается его опыт службы в армии.
Книга идёт по (делает что-то после завершения чего-то другого) описывать его опыты* 
в армии.

*[uncountable] the knowledge and skill that you have gained through doing something for a period of time; 
the process of gaining this
*[uncountable] the things that have happened to you that influence the way you think and behave
*(!!!) [countable] an event or activity that affects you in some way
*[singular] (often in compounds) what it is like for somebody to use a service, do an activity, attend an 
event, etc.

The book /bʊk/ goes /ɡoʊz/ on to describe /dɪˈskraɪb/ his experiences /ɪkˈspɪəriənsɪz/ 
(глотается,э) in the army /ˈɑːmi/.

• A1 go out phrasal verb to leave your house to go to a social event

Я: Она часто выходит из дома.
Она покидает/уезжает/уходит из/наружу/вон (покидает дом, чтобы пойти на 
общественное/социальное/светское* мероприятие/событие) много**.

*[only before noun] connected with activities in which people meet each other for pleasure
*[only before noun] connected with society and the way it is organized
*[only before noun] connected with your position in society
**(!!!) (informal) a lot used with verbs to mean ‘a great amount’
**a lot (also informal lots) used with adjectives and adverbs to mean ‘much’

She goes /ɡoʊz/ out /aʊt/ a lot /lɒt/.

• A2 go up phrasal verb if the price of something, the temperature, etc. goes up, it becomes higher
SYNONYM rise /raɪz/
OPPOSITE go down /daʊn/

Я, Г: Цены на сигареты растут.
PC Цена (чего?) сигарет есть идущая вверх (становится выше).

The price /praɪs/ of cigarettes /ˌsɪɡəˈrets/ (о/э/а) is going up /ʌp/.

Я, Г: Сигареты дорожают.
PC Сигареты есть идущие вверх в цене.

Cigarettes /ˌsɪɡəˈrets/ (о/э/а) are going up /ʌp/ in price /praɪs/.
(in price)

Попробуйте придумать фразу с глаголом go. Я вот такую придумал: 
I'm going to write /raɪt/ a book /bʊk/ next /nekst/ year /jɪə(r)/ (э/а).
(Я собираюсь сделать что-то в будущем, но чёткой договорённости, когда совершится это 
действие, нет.)

Кстати:
I'm buying /ˈbaɪɪŋ/ five /faɪv/ glasses /ˈɡlɑːsɪz/ next /nekst/ Monday /ˈmʌndeɪ/ at 6.
(Мы используем Present Continuous в значении будущего времени, когда говорим о 
договорённостях и мероприятиях, которые были заранее запланированы и организованы. В 



таких ситуациях в предложениях, как правило, указывается время и дата запланированного 
события.)

good adjective /ɡʊd/ хороший; способный делать что-то хорошо; способный 
что-то использовать или ладить с людьми хорошо; морально правильный; 
строго следующий набору правил или принципов; желающий, готовый 
помочь, добрый к другим людям; ведущий себя хорошо или вежливо; 
здоровый или сильный; оказывающий полезное воздействие; подходящий 
или соответствующий
(comparative better /ˈbetə(r)/ (а), superlative best /best/)

• A1 of high quality or an acceptable standard

Я, Г: хорошая книга

a good book /bʊk/

Я, Г: хорошая еда
хорошая еда/питание/пища/продовольствие*

*[uncountable, countable] things that people or animals eat

good food /fuːd/

Я: Пианино было в действительно хорошем состоянии.
Г: Пианино было в очень хорошем состоянии.
Пианино было в действительно/в_самом_деле/на_самом_деле/реально хорошем 
состоянии.

The piano /piˈænoʊ/ was /wɒz/ in really /ˈriːəli/ (э/глотается/а) good condition /kənˈdɪʃn/ (а/э).

Я, Г: Результаты были довольно хорошими.
Результаты были довольно/достаточно/вполне/очень* хорошие.

*to some extent; fairly
*very

The results /rɪˈzʌlts/ were /wɜː(r)/ pretty /ˈprɪti/ good.

Я, Г: Извините, мой английский не очень хорош.
Извините, мой Английский есть не очень хороший.

Sorry /ˈsɒri/, my English /ˈɪŋɡlɪʃ/ is not /nɒt/ very /ˈveri/ good.
(Очень полезная фраза, ей можно начинать любой диалог (и тут же заканчивать :)))

• A1 pleasant; that you enjoy or want

Я, Г: Это очень хорошая новость.
Это есть очень хорошая новость*.



*[uncountable] new information about something that has happened recently
*[uncountable] reports of recent events that appear in newspapers or on television, radio or the internet
*[uncountable] the news  a regular television or radio broadcast of the latest news

This is very /ˈveri/ good news /njuːz/.

Г: Приятно видеть вас снова.
Это есть хорошее видеть тебя снова.

It's /ɪts/ good to see /siː/ you again /əˈɡen/ (э), /əˈɡeɪn/ (э).
(it is good to do something)

• A1 sensible, logical or strongly supporting what is being discussed

Я, Г: Какая хорошая идея!

What /wɒt/ a good idea /aɪˈdɪə/ (а)!

Я, Г: Это действительно хорошая идея.
То есть действительно/в_самом_деле/на_самом_деле/реально хорошая идея.

That's /ðæts/ a really /ˈriːəli/ (э/глотается/а) good idea /aɪˈdɪə/ (а).

• A1 showing or getting approval or respect

Я: Пьеса получила хорошие отзывы.
Г: Спектакль имел хорошие отзывы.
Пьеса/спектакль* имел хорошие обзоры/рецензии/обозрения/отзывы**.

*[countable] a piece of writing performed by actors in a theatre or on television or radio
**(!!!) [countable, uncountable] a report in a newspaper or magazine, or on the internet, television or radio, 
in which somebody gives their opinion of a book, play, film, product, etc.; the act of writing this kind of 
report
**[countable, uncountable] (especially North American English) an act of looking again at something you 
have studied or written, especially in order to prepare for an exam
**[countable, uncountable] an examination of something, with the intention of changing it if necessary
**[countable] an examination of all the relevant information on a subject or on a series of events

The play /pleɪ/ had good reviews /rɪˈvjuːz/.

Я: Отель имеет хорошую репутацию.

The hotel /hoʊˈtel/ has a good reputation /ˌrepjuˈteɪʃn/.

• A1 able to do something well

Я, Г: хороший игрок

a good player /ˈpleɪə(r)/ (а)



Я: быть хорошим знатоком языков
Г: хорошо знать языки
быть хорошим в/при языках

to be good at languages /ˈlæŋɡwɪdʒɪz/
(good at something)

Я: быть хорошим в своей работе
Г: хорошо делать свою работу
быть хорошим в/при твоей/вашей работе

to be good at your /jɔː(r)/ job /dʒɒb/
(good at something)

• A1 good with something/somebody  able to use something or deal with people well

Я: У неё хорошо работают руки.
Она есть хорошая (способная/умеющая использовать) с её руками.

She's /ʃiːz/ good with /wɪð/ her hands /hændz/ (= able to make things, etc.).

Я, Г: Он очень хорошо ладит с детьми.
Он есть очень хороший (способный/умеющий хорошо ладить) с детьми.

He's /hiːz/ very /ˈveri/ good with /wɪð/ children /ˈtʃɪldrən/ (э).

• A1 morally right; behaving in a way that is morally right

Я, Г: Он очень хороший человек.
Он есть очень хороший (морально правильный) мужчина/человек.

He is a very good man /mæn/.

Я: Она молилась, чтобы Бог сделал её лучшим человеком.
Г: Она молилась, чтобы Бог сделал её лучше.
Она молилась что/чтобы Бог бы делает её более_хорошим (морально правильным) 
человеком/персоной*.

*a human as an individual
*(formal or disapproving) a human, especially one who is not identified

She prayed /preɪd/ that God /ɡɒd/ would /wʊd/ make /meɪk/ her a better /ˈbetə(r)/ (а) person 
/ˈpɜːsn/.
(pray (that)...)

• A1 following strictly a set of rules or principles

Я, Г: Она была хорошей католичкой.
Она была хорошей Католической девочкой/молодой_женщиной.



She was /wɒz/ a good Catholic /ˈkæθlɪk/ girl /ɡɜːl/.

• A1 willing to help; kind to other people

Я, Г: Он был очень добр ко мне, когда я болел.
Он был очень хороший (желающий/готовый помочь, добрый) ко мне когда Я был 
больной*.

*(especially British English) (North American English usually sick /sɪk/) [not usually before noun] 
suffering from an illness or disease; not feeling well

He was /wɒz/ very good to me when /wen/ I was ill /ɪl/.
(good to somebody)

Я: Было очень любезно с вашей стороны прийти.
Г: Очень хорошо, что вы пришли.
Это было очень хорошее (желающее/готовое помочь, доброе) от тебя 
приходить/приезжать.

It was /wɒz/ very good of you to come /kʌm/.
(good of somebody to do something)

• A1 behaving well or politely

Обычно она довольно хорошая в классе.
Она есть обычно довольно/вполне* хорошая (ведущая себя хорошо или вежливо) в 
классе.

*(British English) (not used with a negative) to some degree
*SYNONYM fairly /ˈfeəli/ (а), pretty /ˈprɪti/
*to the greatest possible degree
*SYNONYM completely /kəmˈpliːtli/ (а), absolutely /ˈæbsəluːtli/ (а/о), entirely /ɪnˈtaɪəli/ (а)
*to a great degree; very; really

She's /ʃiːz/ usually /ˈjuːʒuəli/ (о/а), /ˈjuːʒəli/ (а/э) quite /kwaɪt/ good in class /klɑːs/.

• A1 healthy or strong

Я: Ты можешь говорить в моё здоровое ухо?
Можешь ты говорить в_в моё хорошее (здоровое) ухо?

Can you speak /spiːk/ into my good ear /ɪə(r)/ (а)?

Я: Я сегодня не слишком хорошо себя чувствую.
Г: Я сегодня не очень хорошо себя чувствую.
Я не чувствую слишком хорошим (здоровым или сильным) сегодня. 
(здесь нет "себя"!)

I don't /doʊnt/ feel /fiːl/ too /tuː/ good today /təˈdeɪ/ (у).



Я: "Как ты?" "Я в порядке".
Г: "Как вы?" "Я в порядке."
"Как есть ты?" "Я есть хороший." (здоровый или сильный)

"How /haʊ/ are you?" "I'm /aɪm/ good." (= used as a general reply to a greeting)

• A1 having a useful or helpful effect on somebody/something

Г: Слишком много солнца вредно для тебя.
Слишком много солнца есть не хорошее (оказывающее полезное воздействие) для вас.

Too /tuː/ much /mʌtʃ/ sun /sʌn/ isn't /ˈɪznt/ good for you.
(good for somebody/something)

Я, Г: Овощи полезны для вас.
Овощи есть хорошие (оказывающие полезное воздействие) для тебя.

Vegetables /ˈvedʒtəblz/ (э) are good for you.

• A1 suitable or appropriate

Я: Сейчас самое подходящее время для покупки дома.
Г: Сейчас хорошее время для покупки дома.
В_настоящее_время/сейчас/теперь/ныне/в_настоящий_момент есть хорошее 
(подходящее) время покупать дом.

Now /naʊ/ is a good time /taɪm/ to buy /baɪ/ a house /haʊs/.

Я, Г: Вы действительно думаете, что это хорошее использование вашего времени?
Ты действительно/в_самом_деле/на_самом_деле/реально думаешь это есть хорошее 
использование (чего?) твоего времени?

Do you really /ˈriːəli/ (э/глотается/а) think /θɪŋk/ this is a good use /juːz/ of your /jɔː(r)/ time 
/taɪm/?

Г: Можем ли мы изменить нашу встречу? Понедельник мне не подходит.
Можем мы изменить нашу встречу/заседание/собрание/митинг? Понедельник есть не 
хороший (удобный, подходящий) для меня.

Can we change /tʃeɪndʒ/ our meeting /ˈmiːtɪŋ/? Monday /ˈmʌndeɪ/ isn't /ˈɪznt/ good 
(= convenient /kənˈviːniənt/ (э/а,э)) for me /mi/.
(good for somebody)

• A1 used in speaking to show that you approve of or are pleased about something that has been said 
or done, or to show that you want to move on to a new topic of conversation

Я, Г: "Я получил работу". "О, хорошо".
"Я получил работу*". "Оу, хорошее".



(good используется в разговорной речи, чтобы показать, что вы одобряете или довольны 
чем-то, что было сказано или сделано, или чтобы показать, что вы хотите перейти к 
новой теме разговора)

*(!!!) work for which you receive regular payment
*a particular task or piece of work that you have to do
*[usually singular] (rather informal) a responsibility or duty

"I got /ɡɒt/ the job /dʒɒb/." "Oh /oʊ/, good."

• A1 [only before noun] (informal) used as a form of praise

Я, Г: Старый добрый Джек!
Хороший старый Джек! (good используется как форма похвалы)

Good old /oʊld/ Jack /dʒæk/!

Попробуйте придумать фразу с прилагательным good. Я вот такую придумал: 
It's /ɪts/ a good way /weɪ/ to learn /lɜːn/ English /ˈɪŋɡlɪʃ/.

good noun /ɡʊd/ добро

• A2 [uncountable] behaviour that is morally right or acceptable

Я, Г: борьба между добром и злом

the struggle /ˈstrʌɡl/ between /bɪˈtwiːn/ good and evil /ˈiːvl/, /ˈiːvɪl/

goods noun /ɡʊdz/ товары; имущество, вещи, пожитки
[plural]

• B1 things that are produced to be sold

Г: производить товары

to produce /prəˈdjuːs/ (о) goods

Г: покупать товары

to buy /baɪ/ goods

Я, Г: продавать товары

to sell /sel/ goods

• B1 possessions that can be moved



Я: Энн погрузила своих пятерых детей и домашние пожитки в фургон
Г: Энн погрузила пятерых детей и домашнее имущество в повозку
Энн загрузила/погрузила её пять детей и её домашнехозяйское* 
имущество/вещи/пожитки на_в фургон/повозку/товарный_вагон

*all the people living together in a house or flat

Ann /æn/ loaded /ˈloʊdɪd/ her five /faɪv/ children /ˈtʃɪldrən/ (э) and her household /ˈhaʊshoʊld/ 
goods /ɡʊdz/ onto /ˈɒntu/ a wagon /ˈwæɡən/ (э)
onto /ˈɒntə/ (а), before vowels /ˈɒntu/

good adverb /ɡʊd/ хорошо, отлично
(especially North American English, informal)

• БУ well

Г: "Как дела?" "Довольно хорошо."
PC "Как есть это идущее?" "Довольно/достаточно/вполне/очень* хорошо/отлично."

*to some extent; fairly
*very

"How's /haʊz/ it going /ˈɡoʊɪŋ/?" "Pretty /ˈprɪti/ good."

goodbye exclamation, noun /ˌɡʊdˈbaɪ/ до свидания, пока

• A1 used when you are leaving somebody or when somebody else is leaving
COMPARE bye /baɪ/

Я: До свидания! Было приятно с вами познакомиться.
Г: До свидания! Было здорово познакомиться с вами.
До_свидания/пока! Это было великое/отличное/большое/великолепное 
повстречать/познакомиться (с) тобой.

Goodbye! It was /wɒz/ great /ɡreɪt/ to meet /miːt/ you.

Я: Она даже не попрощалась со своей матерью.
Она не даже сказала до_свидания/пока к её матери.

She didn't /ˈdɪdnt/ even /ˈiːvn/ say /seɪ/ goodbye to her mother /ˈmʌðə(r)/ (э/а).
(say something to somebody)

grandfather noun /ˈɡrænfɑːðə(r)/ (э/а), /ˈɡrændˌfɑːðə(r)/ (э/а) дедушка, дед

• A1 the father of your father or mother

Пример из dictionary.cambridge.org
Я: Он был настоящим патриотом, как и твой собственный дедушка.
Он был истинным патриотом, как твой собственный дед.



He was /wɒz/ a true /truː/ patriot /ˈpætriət/ (э), /ˈpeɪtriət/ (э), like /laɪk/ your /jɔː(r)/ own /oʊn/ 
grandfather.

Попробуйте придумать фразу с существительным grandfather. Я вот такую придумал: 
My grandfather worked /wɜːkt/ on the railroad /ˈreɪlroʊd/.

grandmother noun /ˈɡrænmʌðə(r)/ (э/а), /ˈɡrændˌmʌðə(r)/ (э/а) бабушка

• A1 the mother of your father or mother

Попробуйте придумать фразу с существительным grandmother. Я вот такую придумал: 
My grandmother worked /wɜːkt/ on the railroad /ˈreɪlroʊd/ too /tuː/.

grandparent noun /ˈɡrænpeərənt/ (глотается,э), /ˈɡrændˌpeərənt/ (глотается,э) 
бабушка или дедушка, родитель родителя
[usually plural]

• A1 the father or mother of your father or mother

Г: Дети остаются с бабушкой и дедушкой.
PC Дети есть пребывающие/остающиеся с их родителями_родителей.

The children /ˈtʃɪldrən/ (э) are staying /ˈsteɪɪŋ/ with their grandparents /ˈɡrænpeərənts/ 
(глотается,э), /ˈɡrændˌpeərənts/ (глотается,э).

Попробуйте придумать фразу с существительным grandparent. Я вот такую придумал: 
My grandparents /ˈɡrænpeərənts/ (глотается,э), /ˈɡrændˌpeərənts/ (глотается,э) also /ˈɔːlsoʊ/ 
worked /wɜːkt/ on the railroad /ˈreɪlroʊd/ thirty /ˈθɜːti/ years /jɪəz/ (э).

great adjective /ɡreɪt/ отличный, великий, большой, огромный, 
великолепный
(comparative greater /ˈɡreɪtə(r)/ (а), superlative greatest /ˈɡreɪtɪst/ (э) (грэйтэст))

• A1 (informal) very good or pleasant

Я, Г: Я думаю, это отличная идея.
Я думаю то есть отличная/великая/великолепная идея.

I think /θɪŋk/ that's /ðæts/ a great idea /aɪˈdɪə/ (а).

Я, Г: Это отличный способ познакомиться с новыми людьми.
Это есть отличный/великий/великолепный путь/способ знакомиться/встречаться (с) 
новыми людьми.

It's /ɪts/ a great way /weɪ/ to meet /miːt/ new /njuː/ people /ˈpiːpl/.
(meet somebody)



Я, Г: Это прекрасная возможность для нас.
Это есть отличная/великая/большая/огромная/великолепная возможность для нас.

This is a great opportunity /ˌɒpəˈtjuːnəti/ (а,э) for us.

• A2 much more than average in degree or quantity

Я, Г: Её смерть стала большим потрясением для всех нас.
Её смерть была великим/большим/огромным шоком/потрясением к/для нас всех.

Her death /deθ/ was /wɒz/ a great shock /ʃɒk/ to us all /ɔːl/.
(shock for somebody/something)
(shock to somebody/something)

Я: Мне доставляет огромное удовольствие приветствовать вас здесь сегодня.
Это даёт мне великое/большое/огромное удовольствие приветствовать тебя здесь/тут 
сегодня.

It gives /ɡɪvz/ me great pleasure /ˈpleʒə(r)/ (а) to welcome /ˈwelkəm/ (а/э) you here /hɪə(r)/ (а) 
today /təˈdeɪ/ (у).

• A2 [usually before noun] very large; much bigger than average in size or quantity

Я: Люди прибывали в огромном количестве.
Г: Люди прибывали в большом количестве.
PastC Люди были прибывающие/приезжающие в великих/больших/огромных 
числах/количествах.

People /ˈpiːpl/ were /wɜː(r)/ arriving /əˈraɪvɪŋ/ (о/э) in great numbers /ˈnʌmbəz/ (э).

• A2 [only before noun] (informal) used to emphasize an adjective of size or quality

Я: На столе лежала огромная стопка книг.
Г: На столе стояла огромная стопка книг.
Там была великая/большая/огромная большая стопка* (чего?) книг на столе.

*[countable] a number of things that have been placed on top of each other
*[countable] a mass of something that is high in the middle and wider at the bottom than at the top
*SYNONYM heap /hiːp/
*[countable, usually plural] pile of something (informal) a lot of something

There /ðeə(r)/ (а/глотается) was /wɒz/ a great big /bɪɡ/ pile /paɪl/ of books /bʊks/ on the table 
/ˈteɪbl/.

Я: Он отрезал себе большой толстый ломоть торта.
Г: Он отрезал себе большой толстый кусок торта.
Он отрезал сам_себе великий/большой/огромный толстый ломтик* (чего?) 
торта/пирожного/кекса.

*a thin flat piece of bread, meat, cheese, etc. that has been cut off a larger piece; a piece of cake that has 
been cut from a larger cake



He cut himself /hɪmˈself/ a great thick /θɪk/ slice /slaɪs/ of cake /keɪk/.
cut /kʌt/ - cut /kʌt/ - cut /kʌt/

• A2 extremely good in ability or quality and therefore admired by many people

Я, Г: Шерлок Холмс, великий сыщик
Шерлок Холмс, отличный/великий/великолепный детектив/сыщик*

*a person, especially a police officer, whose job is to investigate crimes and catch criminals
*a person employed by somebody to find out information about somebody/something

Sherlock Holmes /ˌʃɜːlɒk ˈhoʊmz/, the great detective /dɪˈtektɪv/

Я, Г: Он был поистине великим человеком.
Он был действительно/поистине/истинно* отличным/великим/великолепным 
мужчиной/человеком.

*used to emphasize that a particular statement, feeling, etc. is sincere or real
*used to emphasize a particular quality
*used to emphasize that a particular description is accurate or correct

He was /wɒz/ a truly /ˈtruːli/ great man /mæn/.

• A2 [only before noun] important and impressive

Я: Свадьба была замечательным событием.
Г: Свадьба была прекрасным событием.
Свадьба была отличным/великим/большим/огромным/великолепным 
особым_событием,_церемонией_или_празднованием/оказией*.

*[countable] a particular time when something happens
*[countable] a special event, ceremony or celebration
*[singular] a suitable time for something

The wedding /ˈwedɪŋ/ was /wɒz/ a great occasion /əˈkeɪʒn/ (э/а/о).

Я, Г: Это великий день для города Чикаго.
Это есть отличный/великий/большой/огромный/великолепный день для города* 
(какого?) Чикаго.

*[countable] a large and important town

This is a great day /deɪ/ for the city /ˈsɪti/ of Chicago /ʃɪˈkɑːɡoʊ/.
(the city of...)

• A2 having high status or a lot of influence

Г: Мы можем сделать эту страну снова великой.
Мы можем сделать эту страну великой снова.

We can make /meɪk/ this country /ˈkʌntri/ great again /əˈɡen/ (э), /əˈɡeɪn/ (э).



Я: Александр Македонский
Г: Александр Великий

Alexander /ˌælɪɡˈzɑːndə(r)/ (э/а) the Great

• A2 in a very good state of physical or mental health

Я: Сегодня я чувствую себя прекрасно.
Г: Я чувствую себя сегодня прекрасно.
Я чувствую отличным/великолепным сегодня.
(здесь нет "себя"!)

I feel /fiːl/ great today /təˈdeɪ/ (у).

Я: Я чувствую себя не слишком хорошо.
Г: Я чувствую себя не очень хорошо.
Я не чувствую слишком отличным/великолепным.
(здесь нет "себя"!)

I don't /doʊnt/ feel /fiːl/ too /tuː/ great.

Идиома a good/great deal /diːl/ (of something)
B1 much; a lot

Я: Они потратили очень много денег.
Г: Они потратили много денег.
Они потратили великое/большое/огромное соглашение/сделка/договор (много) (чего?) 
денег.

They spent a great deal /diːl/ of money /ˈmʌni/.
spend /spend/ - spent /spent/ - spent /spent/

Попробуйте придумать фразу с прилагательным great. Я вот такую придумал: 
This book /bʊk/ is great.

green adjective /ɡriːn/ зелёный; покрытый травой или другими растениями; 
ещё не готовый к употреблению в пищу;
связанный с охраной окружающей среды
(comparative greener /ˈɡriːnə(r)/ (а), superlative greenest /ˈɡriːnɪst/ (э) (гринэст))

• A1 having the colour of grass or the leaves of most plants and trees

Я, Г: зелёная трава

green grass /ɡrɑːs/

Я, Г: зелёные листья



green leaves /liːvz/

Я, Г: зелёные овощи*
*a plant or part of a plant that is eaten as food. Potatoes, beans and onions are all vegetables.

green vegetables /ˈvedʒtəblz/ (э)

• A1 covered with grass or other plants

Я, Г: зелёные поля
зелёные/покрытый_травой_или_другими_растениями поля

green fields /fiːldz/

Я, Г: зелёные холмы
зелёные/покрытый_травой_или_другими_растениями холмы

green hills /hɪlz/

• A1 not yet ready to eat

Я, Г: зелёные помидоры
зелёные/ещё_не_готовые_к_употреблению_в_пищу помидоры*

*[countable, uncountable] a soft fruit with a lot of juice and shiny red skin that is eaten as a vegetable 
either raw or cooked

green tomatoes /təˈmɑːtoʊz/ (о)

• B1 connected with the protection of the environment; supporting the protection of the 
environment as a political principle

Я, Г: зелёная энергия
зелёная/связанная_с_охраной_окружающей_среды энергия

green energy /ˈenədʒi/ (э)

Я, Г: Партия зелёных
Зелёная/связанная_с_охраной_окружающей_среды Партия

the Green Party /ˈpɑːti/

Попробуйте придумать фразу с прилагательным green. Я вот такую придумал (здесь green 
используется в значении «зелёный» - имеющий мало опыта или понимания): 
I was /wɒz/ very /ˈveri/ green when /wen/ I published /ˈpʌblɪʃt/ my first /fɜːst/ book /bʊk/.

green noun /ɡriːn/ зелёный цвет



• A1 [uncountable, countable] the colour of grass and the leaves of most plants and trees

Я, Г: светло-зелёный
светлый зелёный_цвет

light /laɪt/ green

Я, Г: бледно-зелёный
бледный* зелёный_цвет

*light in colour; containing a lot of white

pale /peɪl/ green

Я, Г: Их листья тёмно-зелёные.
Их листья есть тёмный зелёный_цвет.

Their leaves /liːvz/ are a dark /dɑːk/ green.

Я, Г: Она была одета во всё зелёное.
Она была одетая полностью(вся)* в зелёный_цвет.

*completely

She was /wɒz/ dressed /drest/ all /ɔːl/ in green.

Попробуйте придумать фразу с существительным green. Я вот такую придумал: 
They were /wɜː(r)/ dressed /drest/ all /ɔːl/ in green.

grey adjective /ɡreɪ/ серый, седой; (о небе или погоде) неяркий, полный 
облаков
(comparative greyer /ˈɡreɪə(r)/ (а), superlative greyest /ˈɡreɪɪst/ (э) (грэйэст))
(US English usually gray)

• A1 having the colour of smoke or ashes

Я, Г: серые глаза

grey eyes /aɪz/

Я, Г: седые волосы*
*(!!!) [uncountable] the substance that looks like a mass of fine threads growing on a person's head
*[uncountable] hair growing on the body of a person or an animal
*[countable] a piece of hair from a person or an animal

grey hair /heə(r)/ (а)

Я, Г: серый костюм

a grey suit /suːt/, /sjuːt/



• A2 (of the sky or weather) not bright; full of clouds

Я, Г: серое небо
серые небеса*

*[countable, uncountable] the space above the earth that you can see when you look up, where clouds and 
the sun, moon and stars appear

grey skies /skaɪz/

oxfordlearnersdictionaries.com:
You usually say the sky. When sky is used with an adjective, use a… sky. 
You can also use the plural form skies, especially when you are thinking about the great extent of 
the sky.

Я, Г: Я ненавижу эти серые дни.

I hate /heɪt/ these /ðiːz/ grey days /deɪz/.

Я: Небо выглядит очень серым. Я думаю, что собирается дождь.
Г: Небо выглядит очень серым. Я думаю, что пойдёт дождь.
Небо выглядит очень серым. Я думаю это есть идущее (собирается) дождить.

The sky /skaɪ/ looks /lʊks/ very /ˈveri/ grey. I think /θɪŋk/ it's /ɪts/ going /ˈɡoʊɪŋ/ to rain /reɪn/.
(be going to do something)

Попробуйте придумать фразу с прилагательным grey. Я вот такую придумал: 
I saw /sɔː/ grey clouds /klaʊdz/.
see /siː/ - saw /sɔː/ - seen /siːn/

grey noun /ɡreɪ/ серый цвет
(US English usually gray)

• A1 [uncountable, countable] the colour of smoke or ashes

Г: Его глаза тёмно-серые.
Его глаза есть тёмный серый_цвет.

His eyes /aɪz/ are a dark /dɑːk/ grey.

Попробуйте придумать фразу с существительным grey. Я решил не напрягаться и вот 
такую придумал: 
I was /wɒz/ dressed /drest/ all /ɔːl/ in grey.

group noun /ɡruːp/ группа
[countable + singular or plural verb]

• A1 a number of people or things that are together in the same place or that are connected in some 
way



Я, Г: группа людей
группа (кого?) людей

a group of people /ˈpiːpl/
(group of somebody/something)

Я, Г: группа студентов
группа (кого?) студентов

a group of students /ˈstjuːdnts/

Я: Люди стояли вокруг небольшими группами.
PastC Люди были стоящие вокруг в маленьких группах.

People /ˈpiːpl/ were /wɜː(r)/ standing /ˈstændɪŋ/ around /əˈraʊnd/ (о/э) in small /smɔːl/ groups 
/ɡruːps/.
(in groups)

• A1 a number of people who work or do something together or share particular beliefs

Я, Г: исследовательская группа

a research /rɪˈsɜːtʃ/, /ˈriːsɜːtʃ/ group

Я, Г: дискуссионная группа

a discussion /dɪˈskʌʃn/ group

Я: Другие члены группы согласны с этим.
Г: Остальные члены группы согласны.
Другие/остальные/иные/прочие члены (чего?) группы соглашаются.

Other /ˈʌðə(r)/ (а/э) members   /ˈmembəz/ (э)   of the group   agree /əˈɡriː/ (э).

Я, Г: Нас в группе пятнадцать человек.
Там есть (имеются) пятнадцать из нас в группе.

There /ðeə(r)/ (а/глотается) are fifteen /ˌfɪfˈtiːn/ of us in the group.
(in a group)

• БУ (rather old-fashioned) a number of musicians who perform together, especially to play pop 
music

Я, Г: Она поёт в рок-группе.

She sings /sɪŋz/ (сингз) in a rock /rɒk/ group.



Попробуйте придумать фразу с существительным group. Я вот такую придумал: 
The soldiers /ˈsoʊldʒəz/ (э) were /wɜː(r)/ divided   /dɪˈvaɪdɪd/   into groups   /ɡruːps/ of five /faɪv/.
(into groups)

group verb /ɡruːp/ группировать, группироваться

• БУ [transitive, intransitive] to gather into a group; to make somebody/something form a group

Я: Большинство домов было сгруппировано вокруг церкви.
Большинство (чего?) домов были сгруппированные вокруг церкви.

Most /moʊst/ of the houses /ˈhaʊzɪz/ were /wɜː(r)/ grouped /ɡruːpt/ around /əˈraʊnd/ (о/э) the 
church /tʃɜːtʃ/.
(group somebody/something/yourself (round/around somebody/something))

Я, Г: Мы все сгруппировались вокруг дерева, чтобы сфотографироваться.
Мы все группировались вокруг дерева для фотографии.

We all /ɔːl/ grouped /ɡruːpt/ around /əˈraʊnd/ (о/э) the tree /triː/ for a photograph /ˈfoʊtəɡrɑːf/ 
(o).
(group round/around somebody/something)

• БУ [transitive] to divide people or things into groups of people or things that are similar in some 
way

Я, Г: Книги сгруппированы по темам.
Книги есть сгруппированные вместе по(в соответствии с)/согласно теме*.

*a thing or person that is being discussed, described or dealt with
*an area of knowledge studied in a school, college, etc.

The books /bʊks/ are grouped /ɡruːpt/ together /təˈɡeðə(r)/ (у,а) by subject /ˈsʌbdʒekt/.
(group somebody/something (together) (by something))

grow verb /ɡroʊ/ расти, выращивать, отращивать, возрастать, 
становиться (начать проявлять определённое качество или чувство в 
течение определённого периода времени)
(grow /ɡroʊ/, grew /ɡruː/, grown /ɡroʊn/)

• A1 [intransitive] to increase in size, number, strength or quality

Я: Рынок стремительно растёт.
Г: Рынок быстро растёт.
PC Рынок* есть растущий очень_быстро**.

*[countable] an occasion when people buy and sell goods; the open area or building where they meet to do 
this
*[singular] business or trade, or the amount of trade in a particular type of goods
*[countable] a particular area, country or section of the population that might buy goods
*[singular] market (for something) the number of people who want to buy something



*(often the market) [singular] people who buy and sell goods in competition with each other
**very quickly; at a great rate

The market /ˈmɑːkɪt/ (э/и) is growing /ˈɡroʊɪŋ/ rapidly /ˈræpɪdli/.

Г: Продажи растут быстро.
PC Продажи есть растущие быстро*.

*quickly
*in a short time; without delay

Sales /seɪlz/ are growing /ˈɡroʊɪŋ/ fast /fɑːst/.

Я: Прибыль компании в прошлом году выросла на 5%.
Г: В прошлом году прибыль компании выросла на 5 процентов.
Компанейские прибыли выросли на(степень/количество) 5 процентов (в) 
последнем/прошлом году.

The company /ˈkʌmpəni/ (а) profits /ˈprɒfɪts/ grew /ɡruː/ by 5 /faɪv/ per cent /pə ˈsent/ (э) last 
/lɑːst/ year /jɪə(r)/ (э/а).
(grow by something)

Я: У неё всё время растёт уверенность в себе.
Г: Её уверенность всё время растёт.
PC Она есть растущая в уверенности всё время.

She is growing /ˈɡroʊɪŋ/ in confidence /ˈkɒnfɪdəns/ (э) all /ɔːl/ the time /taɪm/.
(grow in something)

Идиома all the time
A2 during the whole of a particular period of time
A2 very often; repeatedly

• A1 [intransitive] to become bigger or taller and develop into an adult

Г: Щенки растут быстро в течение первых шести месяцев.
Щенки растут быстро* в_течение/во_время первых шести месяцев.

*fast
*soon; after a short time

The puppies /ˈpʌpiz/ grow quickly /ˈkwɪkli/ during /ˈdjʊərɪŋ/ (глотается) the first /fɜːst/ six /sɪks/ 
months /mʌnθs/.

Г: расти больше
Расти более_большим

to grow bigger /ˈbɪɡə/ (а)
(+ adj.)



Г: стать выше
Расти более_высоким

to grow taller /tɔːlə/ (а)

• A1 [intransitive, transitive] to exist and develop in a particular place; to make plants grow

Я, Г: Помидоры лучше всего растут под прямыми солнечными лучами.
Помидоры растут лучше_всего в прямом* солнечном_свете.

*going in the straightest line between two places without stopping or changing direction
*[usually before noun] happening or done without involving other people, actions, etc. in between
*(!!!) [only before noun] with nothing between something and the source of the heat or light
*saying exactly what you mean in a way that nobody can pretend not to understand

Tomatoes /təˈmɑːtoʊz/ (о) grow best in direct /dəˈrekt/ (и), /daɪˈrekt/ sunlight /ˈsʌnlaɪt/.
well /wel/ - better /ˈbetə(r)/ (а) - best /best/

Я: Нам нужно выращивать наши продукты питания более эффективно.
Г: Нам необходимо более эффективно выращивать продукты питания.
Мы  имеем_потребность выращивать нашу еду/питание/пищу/продовольствие* более 
продуктивно/эффективно.

*[uncountable, countable] things that people or animals eat

We need /niːd/ to grow our food /fuːd/ more /mɔː(r)/ efficiently /ɪˈfɪʃntli/.

Я, Г: Я не знал, что во Франции выращивают рис.
Я не знал они выращивали рис в Франции.

I didn't /ˈdɪdnt/ know /noʊ/ they grew /ɡruː/ rice /raɪs/ in France /frɑːns/.

Я, Г: Растения выращивали в контролируемых условиях.
Растения были выращиваемые в контролируемых условиях.

The plants   /plɑːnts/   were grown   /ɡroʊn/ in controlled /kənˈtroʊld/ (э) conditions /kənˈdɪʃnz/ (а/э).
(in... condition)

Я: Я вырастила все эти цветы из одного пакетика семян.
Я вырастил все эти цветы из одного пакета/пачки (чего?) семян.

I grew /ɡruː/ all /ɔːl/ these /ðiːz/ flowers /ˈflaʊəz/ (э) from one /wʌn/ packet /ˈpækɪt/ (э/и)
(пакэт/пакит) of seeds /siːdz/.
(grow something from something)

• A1 [intransitive, transitive] to become longer; to allow something to become longer by not cutting 
it

Я: Я решила отрастить свои волосы.
PP Я имею решённым позволять моим волосам расти.



I've /aɪv/ decided /dɪˈsaɪdɪd/ to let /let/ my hair /heə(r)/ (а) grow.

Я: Я решила отрастить свои волосы.
PP Я имею решённым выращивать/отращивать мои волосы.

I've /aɪv/ decided /dɪˈsaɪdɪd/ to grow my hair /heə(r)/ (а).
(grow something)

• A2 linking verb + adj.  to begin to have a particular quality or feeling over a period of time

Г: Небо потемнело, и начался дождь.
Небеса возрастали/становились(начали проявлять определённое качество или чувство 
в течение определённого периода времени) тёмными и это начало дождить.

The skies /skaɪz/ grew /ɡruː/ dark /dɑːk/ and it began /bɪˈɡæn/ to rain /reɪn/.
(begin to do something)

• БУ [transitive] grow something  to increase the size, quality or number of something

Г: Мы пытаемся развивать бизнес.
PC Мы есть пытающиеся вырастить бизнес.
(увеличить размер, качество или количество)

We are trying /ˈtraɪɪŋ/ to grow the business /ˈbɪznəs/ (э).

Идиома it/money /ˈmʌni/ doesn't /ˈdʌznt/ grow on trees /triːz/
БУ (saying) used to tell somebody not to use something or spend money carelessly because you do 
not have a lot of it
(Так англичане говорят кому-то, чтобы он не пользовался чем-то или не тратил деньги 
небрежно, потому что у вас их не так много)

Это не растёт на деревьях!

It /ɪt/ doesn't /ˈdʌznt/ grow on trees /triːz/!

Деньги не растут на деревьях!

Money /ˈmʌni/ doesn't /ˈdʌznt/ grow on trees /triːz/!

Идиома not let /let/ the grass /ɡrɑːs/ grow under /ˈʌndə(r)/ (а) your /jɔː(r)/ feet /fiːt/
БУ to not delay in getting things done
(Так англичане говорят кому-то, чтобы он не откладывал дело в долгий ящик)

Я: не позволяй траве расти у тебя под ногами
не позволяй траве расти под твоими ступнями/стопами

not let /let/ the grass /ɡrɑːs/ grow under /ˈʌndə(r)/ (а) your /jɔː(r)/ feet /fiːt/



• A1 grow up phrasal verb (of a person) to develop into an adult

Я, Г: Она выросла в Бостоне.
Она росла вверх (выросла во взрослого человека) в Бостоне.

She grew /ɡruː/ up /ʌp/ in Boston /ˈbɒstən/ (э) (= lived there as a child).

Я: Он вырос и стал знаменитым пианистом.
Г: Он вырос и стал известным пианистом.
Он рос вверх (вырос во взрослого человека) становиться известным/знаменитым 
пианистом.

He grew /ɡruː/ up /ʌp/ to become /bɪˈkʌm/ a famous /ˈfeɪməs/ (а/э) pianist /ˈpɪənɪst/ (э)(пиэнэст).
(grow up to do something)

Попробуйте придумать фразу с глаголом grow. Я вот такую придумал: 
The neighbourhood /ˈneɪbəhʊd/ (а/э) kids /kɪdz/ grow /ɡroʊ/ so /soʊ/ quickly /ˈkwɪkli/.

guess noun /ɡes/ догадка, предположение

• A1 an attempt to give an answer or an opinion when you cannot be certain if you are right

Г: сделать предположение
сделать догадку/предположение

to make /meɪk/ a guess
(British English)

Г: сделать предположение
брать догадку/предположение

to take /teɪk/ a guess
(North American English)

Я: Продолжай! Попробуй угадать!
Г: Продолжать! Догадайся!
Иди по (продолжай деятельность/активность)!* Имей догадку/предположение!

*go on (with something) phrasal verb to continue an activity, especially after a break

Go on! Have a guess!

Я: Как ты думаешь, кого я видел вчера? Я дам вам три попытки угадать.
Г: Как вы думаете, кого я видел вчера? Я дам вам три предположения.
Кто(кого) ты думаешь Я видел вчера? Я буду давать тебе три догадки/предположения.

Who /huː/ do you think /θɪŋk/ I saw yesterday /ˈjestədeɪ/ (у)? I'll /aɪl/ give /ɡɪv/ you three /θriː/ 
guesses /ˈɡesɪz/.
see /siː/ - saw /sɔː/ - seen /siːn/



Я: Они могут быть здесь к трём, но это всего лишь приблизительное предположение.
Они могут быть здесь/тут к/около трём - но то есть просто грубая/шероховатая 
догадка/предположение.

They might /maɪt/ be here /hɪə(r)/ (а) by 3 /θriː/ - but /bʌt/ that's /ðæts/ just /dʒʌst/ a rough /rʌf/ 
guess (= not exact).

Я, Г: Статья основана на предположениях о том, что может произойти в будущем.
Статья есть основывающаяся/базирующаяся на догадках/предположениях о что может 
случаться/происходить в будущем.

The article /ˈɑːtɪkl/ is based /beɪst/ on guesses /ˈɡesɪz/ about /əˈbaʊt/ (э) what /wɒt/ might /maɪt/ 
happen /ˈhæpən/ (э) in the future /ˈfjuːtʃə(r)/ (а).
(guess about something)

in future (British English) = с этого момента ("from now on")

in the future = в будущем (British English, American English) = с этого момента (American 
English)

Я, Г: Я предполагаю, что мы больше о нём не услышим.
Моя догадка/предположение есть что мы будем не слышать от (получать весточку от)* 
него снова.

*hear from phrasal verb to receive a letter, email, phone call, etc. from somebody

My guess is that /ðæt/ we won't /woʊnt/ hear /hɪə(r)/ (а) from him again /əˈɡen/ (э), /əˈɡeɪn/ (э).
(hear from somebody | hear something from somebody)
guess (that...)

Попробуйте придумать фразу с существительным guess. Я вот такую придумал: 
At a guess, there /ðeə(r)/ (а/глотается) were /wɜː(r)/ twelve /twelv/ books /bʊks/ on the shelves 
/ʃelvz/.

Идиома at a guess (also at a rough /rʌf/ guess)
БУ used when you are giving an approximate amount, measurement, etc. to show that you are not 
certain it is correct
Я: Наугад
Г: По догадке
Полагаю; по предположению; на мой взгляд; по-видимому; видимо; навскидку; я бы 
сказал; по-моему; по очень приблизительным оценкам; примерно

guess verb /ɡes/ догадываться, предполагать, полагать

• A1 [intransitive, transitive] to try and give an answer or make a judgement about something 
without being sure of all the facts

Я, Г: Я действительно не знаю. Я просто предполагаю.
PC Я не действительно/в_самом_деле/на_самом_деле/реально знаю. Я есть просто 
догадывающийся/предполагающий.



I don't /doʊnt/ really /ˈriːəli/ (э/глотается/а) know /noʊ/. I'm /aɪm/ just /dʒʌst/ guessing /ˈɡesɪŋ/.

Я, Г: Мы можем только догадываться о причинах её ухода.
Мы можем только догадываться/предполагать около/при/в её 
причин/поводов/оснований/резонов для покидания.

We can only /ˈoʊnli/ guess at her reasons /ˈriːznz/ for leaving /ˈliːvɪŋ/.
(guess at something)

Я: Он угадал верно.
Г: Он угадал правильно.
Он догадался/предположил верно/правильно.

He guessed /ɡest/ right /raɪt/.
(guess + adv.)

Я: Он ошибся в своих предположениях.
Г: Он угадал неправильно.
Он догадался/предположил неверно/неправильно/ошибочно.

He guessed /ɡest/ wrong /rɒŋ/.

Я: Можете ли вы угадать его возраст?
Г: Сможете ли вы угадать его возраст?
Можешь ты догадаться/предположить его возраст?

Can you guess his age /eɪdʒ/?
(guess something)

Я: К какому знаку зодиака вы относитесь? Нет, дай-ка я угадаю.
Г: Какой ты знак зодиака? Нет, дай мне угадать.
Какой звёздный знак есть ты? Нет, позволь мне догадаться/предположить.

What /wɒt/ star /stɑː(r)/ sign /saɪn/ are you? No /noʊ/, let /let/ me guess.

• A1 [transitive, intransitive] to find the right answer to a question or the truth without knowing all 
the facts

Я: Ты никогда не догадаешься, что она мне сказала.
Г: Вы никогда не догадаетесь, что она мне сказала.
Вы будете никогда догадываться/предполагать что она сказала/приказала/посоветовала 
мне.

You'll   /juːl/     never   /ˈnevə(r)/ (а)   guess   what /wɒt/ she told /toʊld/ me.
tell /tel/ - told /toʊld/ - told /toʊld/
(guess what, where, etc…)
(tell somebody something)



Вы бы никогда не догадались, что у неё были проблемы. Она всегда такая весёлая.
Ты бы никогда (не) догадался/предположил (что) она имеет проблемы. Она есть всегда 
такая жизнерадостная/весёлая/бодрая*.

*happy, and showing it by the way that you behave
*giving you a feeling of happiness

You would /wʊd/ never /ˈnevə(r)/ (а) guess (that) she had problems /ˈprɒbləmz/ (э). She's /ʃiːz/ 
always /ˈɔːlweɪz/ so /soʊ/ cheerful /ˈtʃɪəfl/ (а/э).
(guess (that)...)

Я: Нетрудно догадаться, куда они направились.
Г: Нетрудно догадаться, куда они пошли.
Это есть не с_большим_усилием/с_трудом/с_большой_силой/трудно/тяжело* 
догадываться/предполагать куда они пошли.

*with great effort; with difficulty
*with great force
*carefully and completely

It's /ɪts/ not hard /hɑːd/ to guess where /weə(r)/ (а) they went.
go /ɡoʊ/ - went /went/ - gone /ɡɒn/

Я, Г: легко угадываемый пароль
легко/без_труда угадываемый/предполагаемый пароль

an easily /ˈiːzəli/ (а/э) guessed /ɡest/ password /ˈpɑːswɜːd/

Я: Если ты угадаешь мой возраст, я угощу тебя выпивкой!
Г: Если угадаешь мой возраст, я куплю тебе выпить!
Если ты можешь угадывать/предполагать мой возраст, Я буду покупать тебе  
напиток/питьё/алкогольный_напиток/
что-то,_что_вы_пьёте_на_светском_мероприятии!

If you can guess my age /eɪdʒ/, I'll /aɪl/ buy /baɪ/ you a drink /drɪŋk/!
(buy somebody something)

Я: Вы, наверное, догадываетесь, как она отреагировала!
Г: Вы, наверное, догадались, как она отреагировала!
Ты можешь наверное/вероятно/возможно* угадывать/предполагать как она 
реагировала!

*used to say that something is likely to happen or to be true

You can probably /ˈprɒbəbli/ (а) guess how /haʊ/ she reacted /riˈæktɪd/!

• A1 guess…! [transitive] guess what, who, etc…  used to show that you are going to say 
something surprising or exciting

Я, Г: Угадай, сколько времени мне потребовалось, чтобы добраться сюда.
Догадайся, как долго* это взяло** (у) меня добираться/добраться(получить) 
здесь/тут/сюда.



*for a long time
*a long time before or after a particular time or event
*used after a noun to emphasize that something happens for the whole of a particular period of time
**[transitive, no passive, intransitive] to need or require a particular amount of time

Guess how /haʊ/ long /lɒŋ/ it took me to get here /hɪə(r)/ (а).
take /teɪk/ - took /tʊk/ - taken /ˈteɪkən/ (э)

Я, Г: Угадай, кто здесь!
Догадайся, кто есть здесь/тут!

Guess who's /huːz/ here /hɪə(r)/ (а)!

• A2 I guess [transitive, intransitive] guess (that)… (informal) to suppose that something is true or 
likely

Я, Г: Наверное, мне просто повезло.
Я полагаю, Я есть просто удачливый/везучий.

I guess I'm /aɪm/ just /dʒʌst/ lucky /ˈlʌki/.

Я: Думаю, он меня не заметил.
Г: Думаю, он меня не видел.
Он не видел меня, Я полагаю.

He didn't /ˈdɪdnt/ see /siː/ me, I guess.

Я: "Ты готова идти?" "Да, я думаю, что так".
Г: "Ты готов идти?" "Да, я думаю, что так".
"Есть ты готовый идти/ехать?" "Ага/угу*, Я полагаю так".

*(exclamation)(informal) yes

"Are you ready /ˈredi/ to go /ɡoʊ/?" "Yeah /jeə/ (а), I guess so /soʊ/."

Попробуйте придумать фразу с глаголом guess. Я вот такую придумал: 
"Can I buy /baɪ/ your /jɔː(r)/ other /ˈʌðə(r)/ (а/э) books /bʊks/?"
"I guess so /soʊ/, but /bʌt/ they /ðeɪ/ are very /ˈveri/ expensive /ɪkˈspensɪv/!"

guitar noun /ɡɪˈtɑː(r)/ гитара

Я, Г: акустическая* гитара
*related to sound or to the sense of hearing
*[usually before noun] (of a musical instrument or performance) designed to make natural sound, not 
sound amplified (= made louder) by electrical equipment

an acoustic /əˈkuːstɪk/ (а/э) guitar



Я, Г: электрогитара
электрическая гитара

an electric /ɪˈlektrɪk/ guitar

Я, Г: классическая гитара

a classical /ˈklæsɪkl/ guitar

Я, Г: гитарист
гитарный игрок

a guitar player /ˈpleɪə(r)/ (а)

Я, Г: Ты играешь на гитаре?
Ты играешь (на) гитаре? (умеешь играть?)

Do you play /pleɪ/ the guitar?
(play something)

Я: Он сидел в углу, тихо наигрывая на гитаре.
Г: Он сидел в углу и тихо играл на гитаре.
Он сидел в углу, играющий мягко/тихо/нежно* на его гитаре.

*in a pleasant and gentle way; in a way that is not loud or violent
*in a way that is not too bright but is pleasant and relaxing to the eyes
*without sharp angles or hard edges

He sat /sæt/ in the corner /ˈkɔːnə(r)/ (а), playing /ˈpleɪɪŋ/ softly /ˈsɒftli/ on his guitar.
sit /sɪt/ - sat /sæt/ - sat /sæt/
(play on something)

Я, Г: Она играет на гитаре в группе.
Она играет (на) гитаре в группе_музыкантов*.

*[countable + singular or plural verb] a small group of musicians who play popular music together, often 
with a singer or singers

She plays /pleɪz/ guitar in a band /bænd/.
(play something)

Домашнее задание со звёздочкой: посмотрите другие значение слова band в словаре (там и 
банда, и диапазон).

Попробуйте придумать фразу с существительным guitar. Я вот такую придумал: 
I cannot /ˈkænɒt/ play /pleɪ/ the guitar.
In informal English we use can't:
I can't /kɑːnt/ play /pleɪ/ the guitar.

gym noun /dʒɪm/ спортзал



• A1 (also formal gymnasium /dʒɪmˈneɪziəm/ (э)) [countable] a room or hall with equipment for 
doing physical exercise, for example in a school

Я: играть в баскетбол в тренажёрном зале
Г: играть в баскетбол в спортзале
играть (в) баскетбол в спортзале

to play /pleɪ/ basketball /ˈbɑːskɪtbɔːl/ in the gym
(play something)
(in a gym)

• A1 [countable] a private club where people go to do physical exercise in order to stay or become 
healthy and fit
SYNONYM health club /ˈhelθ klʌb/

Я: Почти каждый день я занимаюсь в тренажёрном зале.
Г: Большую часть времени я тренируюсь в спортзале.
Я работаю из/наружу/вон (тренирую тело физическими упражнениями)* при спортзале 
большинство дней.

*work out phrasal verb  to train the body by physical exercise

I work /wɜːk/ out /aʊt/ at the gym most /moʊst/ days /deɪz/.
(at a gym)

Я: Абонемент в тренажёрный зал может стоить дорого.
Г: Членство в спортзале может стоить дорого.
Спортзальное членство* может быть дорогим.

*[uncountable, countable] the state of being a member of a group, a club, an organization, etc.

Gym membership /ˈmembəʃɪp/ (э) can be expensive /ɪkˈspensɪv/.

• БУ [uncountable] physical exercises done in a gym, especially at school

Я: Мне не нравится заниматься в тренажёрном зале.
Я не наслаждаюсь/получаю_удовольствие 
физическими_упражнениями,_выполняемыми_в_тренажёрном_зале,
_особенно_в_школе.

I don't /doʊnt/ enjoy /ɪnˈdʒɔɪ/ gym.

Попробуйте придумать фразу с существительным gym. Я вот такую придумал: 
I go /ɡoʊ/ to the gym twice /twaɪs/ a month /mʌnθ/.

hair noun /heə(r)/ (а) 

Это слово будет в следующей книге. Мои книги и полезные ссылки на www.kostick.ru

http://www.kostick.ru/


Дорогие друзья, напоследок огромная просьба - если вам понравилась эта книга (в 
электронном виде она бесплатная), перешлите её пожалуйста своим друзьям, а если будет 
свободная минутка и желание помочь автору, то никаких донатов не надо, просто поставьте 
книжке пять звёздочек. Заранее спасибо!

Любые идеи, предложения и замечания отправляйте на kholodnov@mail.ru

Потренировать cлова уровня A1, начинающиеся на буквы A, B и C, можно с этим пособием:
Разговорная практика английского языка (практика на английском) A1+ (A,B,C)
ISBN 978-5-00166-762-9

Потренировать cлова уровня A1, начинающиеся на буквы D, E и F, можно с этим пособием:
Практика английской речи
(Москва, 2023, Константин Холоднов)

Если вам понравилось это учебное пособие, вам также понравится и это: 
САМОПОДГОТОВКА ГОВОРИМ И ПИШЕМ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
УРОВЕНЬ A2+ (A, B)
ISBN 978-5-6047850-6-5



Мы проработали все слова уровня A1, начинающиеся на букву G!

Домашнее задание: посмотрите слово goat в словаре (оно не уровня A1).

При создании учебного пособия использовались материалы сайтов:

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

https://dictionary.cambridge.org/

https://translate.yandex.ru/

https://translate.google.ru/

Источники изображений: Getty Images, Fishki.net, изображения из личного архива.


